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Совет по правам человека 
Рабочая группа по насильственным  

или недобровольным исчезновениям 

  Сообщения, рассмотренные случаи, замечания  
и другая деятельность, осуществленная Рабочей группой 
по насильственным или недобровольным 
исчезновениям* 

  116-я сессия (10–14 сентября 2018 года) 

 I. Сообщения 

1. В период между 115-й и 116-й сессиями Рабочая группа препроводила 

информацию о 77 случаях в рамках своей процедуры незамедлительных действий: 

Бангладеш (2), Бахрейну (2), Венесуэле (Боливарианской Республике) (5), Египту (52), 

Иордании (2), Китаю (2), Кувейту (1), Ливии (1), Пакистану (2) и Саудовской 

Аравии (8). 

2. На своей 116-й сессии Рабочая группа постановила препроводить сообщенную 

информацию о 156 новых случаях насильственных исчезновений 17 государствам: 

Алжиру (8), Бурунди (8), Египту (10), Ираку (1), Йемену (1), Китаю (1), Корейской 

Народно-Демократической Республике (12), Ливии (4), Мавритании (1), Мьянме (1), 

Нигерии (7), Оману (1), Пакистану (49), Сирийской Арабской Республике (28), 

Туркменистану (1), Украине (2) и Шри-Ланке (21). 

3. Рабочая группа также выяснила обстоятельства 149 случаев в: Анголе (2), 

Аргентине (16), Бахрейне (2), Бутане (1), Венесуэле (Боливарианской Республике) (1), 

Египте (50), Иордании (2), Ираке (1), Иране (Исламской Республике) (4), Китае (1), 

Ливии (1), Мексике (2), Пакистане (64), Перу (1) и Российской Федерации (1). 

Обстоятельства 112 случаев были выяснены на основе информации, представленной 

правительствами, а 36 случаев − на основе информации, полученной из других 

источников. 

4. В период между своими 115-й и 116-й сессиями Рабочая группа самостоятельно 

либо совместно с другими механизмами специальных процедур также препроводила 

18 сообщений: девять призывов к незамедлительным действиям – Бангладеш (1), 

Венесуэле (Боливарианской Республике) (1), Египту (2), Китаю (1), Никарагуа (1), 

Пакистану (1) и Саудовской Аравии (2); четыре письма, содержащие просьбы об 

оперативном вмешательстве, Венесуэле (Боливарианской Республике) (1), Ирану 

(Исламской Республике) (1), Ливии (1) и Шри-Ланке (1); четыре письма с изложением 
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утверждений Мьянме (1), Объединенным Арабским Эмиратам (1), Соединенным 

Штатам Америки (1) и Турции (1); и одно «другое письмо» Китаю.  

5. 12 июня 2018 года совместно с другими механизмами специальных процедур 

был опубликован пресс-релиз, касающийся Объединенных Арабских Эмиратов. 

6. 27 июня 2018 года совместно с другими механизмами специальных процедур 

был опубликован пресс-релиз, касающийся Саудовской Аравии. 

7. 4 июля 2018 года совместно с другими механизмами специальных процедур был 

опубликован пресс-релиз, касающийся Китая. 

8. 25 июля 2018 года совместно с другими механизмами специальных процедур 

был опубликован пресс-релиз, касающийся Испании. 

9. 26 июля 2018 года совместно с другими механизмами специальных процедур 

был опубликован пресс-релиз, касающийся Египта. 

10. 9 августа 2018 года совместно с другими механизмами специальных процедур 

был опубликован пресс-релиз, касающийся Никарагуа. 

11. На своей 116-й сессии Рабочая группа также рассмотрела и приняла три 

утверждения общего характера в отношении Бахрейна, Ливии и Туркменистана. 

 II. Другая деятельность 

12. В ходе сессии Рабочая группа встречалась с родственниками жертв 

насильственных исчезновений и с представителями неправительственных 

организаций, занимающихся этим вопросом. Кроме того, Рабочая группа провела 

встречи с представителями правительств Анголы, Египта, Марокко, Португалии, 

Сальвадора, Саудовской Аравии и Украины. 

13. 10 сентября Рабочая группа провела консультации с экспертами по стандартам 

и государственной политике в целях проведения эффективного расследования случаев 

насильственного исчезновения и получила информационные данные и материалы для 

своего следующего тематического доклада Совету по правам человека в сентябре 

2019 года. 

14. 12 сентября 2018 года Рабочая группа также представила Совету по правам 

человека свой ежегодный доклад и доклады о посещении Гамбии, а также доклад во 

исполнение рекомендаций, вынесенных ею по итогам посещений Западных Балкан. 

15. Группа также вновь назначила Бернарда Духаймe Председателем-докладчиком, 

а Таэ-Ёнг Байка заместителем Председателя. 

 III. Информация о насильственных или недобровольных 
исчезновениях в государствах, рассмотренная Рабочей 
группой в ходе сессии  

  Алжир 

  Стандартная процедура 

16. Рабочая группа направила правительству материалы о восьми случаях, 

касающихся: 

a) Милуда Амари, которого предположительно арестовали 1 февраля 

1995 года одетые в форму сотрудники полиции рядом с его собственным домом в 

Оране и которого с тех пор никто не видел; 

b) Тахара Баита, предположительно арестованного 28 августа 1996 года 

сотрудниками военной службы безопасности в его доме в Лагуа́те и доставленного в 

военный сектор Лагуа́та. Как сообщается, больше его никто не видел;  
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c) Насера Белламина, которого предположительно арестовали 25 мая 

1994 года сотрудники военной службы безопасности в его доме в Медеа́ и которого с 

тех пор никто не видел; 

d) Саида Хеммаша, которого якобы видели в последний раз 17 октября 

1995 года. Считается, что его похитили военнослужащие в районе берруагийских 

казарм в Медеа́, где он нес воинскую службу; 

e) Наджи Хаймеда, которого якобы видели в последний раз 13 марта 

1998 года в его доме в Медеа́. Считается, что ответственность за его исчезновение 

могут нести жандармы, солдаты или местные охранники, поскольку ранее он, как 

утверждается, подвергся преследованию и задержанию; 

f) Амера Муаза, которого предположительно арестовали жандармы близ 

мимузских казарм в Оране в период с 27 июня по 2 июля 2004 года и которого с тех 

пор никто не видел; 

g) Ямна Эль Аллауи, которого 19 декабря 1975 года арестовали сотрудники 

полиции на торговой улице деловой части города Айн-Темушент и которого с тех пор 

никто не видел; 

h) Абдельрахмана Айяшина, предположительно похищенного 11 февраля 

1995 года из дома на улице Сахрави Брахим Абдельазиз в городском квартале 

Сиди-Башир в Оране членами особой оперативной группы. 

17. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копии материалов по одному из дел правительству Марокко. 

18. В ходе сессии Рабочая группа не смогла рассмотреть информацию, 

представленную правительством Алжира 30 апреля 2018 года по 2 780 невыясненным 

случаям, из-за отсутствия ясности в отношении некоторой части представленной 

информации. Рабочая группа надеется, что в ближайшее время свяжется с 

правительством Алжира, с тем чтобы получить возможность незамедлительно 

рассмотреть эту информацию. 

  Ответ на утверждение общего характера 

19. 7 июня 2018 года правительство Алжира ответило на утверждение общего 

характера, препровожденное 13 марта 2018 года, об ограниченном характере 

расследований в отношении насильственного исчезновения граждан из Марокко в 

Алжире в период между 1970 и 1990 годами. Правительство Алжира пояснило, что 

марокканские граждане, которые предположительно исчезли в этот период, были 

военнослужащими, принимавшими участие в международном конфликте, 

который продолжался с 1975 по 1991 год. По сообщениям, Алжир не участвовал в этом 

конфликте и не принимал никаких марокканских военнопленных на  

какой-либой части своей территории. Однако Алжир предположительно оказывал 

материально-техническое содействие Международному комитету Красного Креста в 

деле обеспечения репатриации марокканских военнопленных. 

  Замечание 

20. В ходе сессии, которая по времени совпала с тридцать девятой сессией Совета 

по правам человека, Рабочая группа отметила заявление правительства Алжира, в 

котором было указано, что подробности возможного посещения страны Рабочей 

группой изучаются. Рабочая группа надеется, что вскоре ей будет предоставлена 

возможность посетить страну. 

  Ангола 

  Выяснение обстоятельств  

21. На основе информации, ранее представленной правительством, Рабочая группа 

постановила прояснить два случая, в отношении которых было применено правило о 
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шестимесячном сроке на 114-й сессии и которые касаются Силвы Алвиша Камулинге 

и Исайяса Себаштьяну Кассуле (A/HRC/WGEID/114/1, пункт 13). По сообщениям,  

и г-н Камулинге и г-н Кассуле умерли. 

  Аргентина 

22. На основе информации, ранее представленной правительством, Рабочая группа 

приняла решение прояснить 16 случаев, в отношении которых было применено 

правило о шестимесячном сроке на 114-й сессии и которые касаются Армандо 

Аркетти, Хулио Сесара Кампопьяно, Альбы Лус Косентино, Федерико Адольфо Фурт 

Мартинеса, Нестора Убальдо Эрреры, Марии Тринидад Ирамаин де Витале, Эдуардо 

Нестора Лопеса Гонсало, Хулио Антонио Мартина, Анхеля Альфонсо Медины 

Гутьерреса, Сусаны Елены Оссола де Урра, Рикардо Альберто Пискуличи, Роландо 

Хесуса Пискуличи, Умберто Рубена Понсе, Педро Рондолетто, Марии Терезы Санчес 

де ла Вега и Уго Арнальдо Веги (A/HRC/WGEID/114/1, пункт 14). По сообщениям, 

останки 16 человек были определены при помощи анализа ДНК, а их живые 

родственники были уведомлены. 

  Азербайджан 

  Применение правила о шестимесячном сроке 

23. 8 августа 2018 года правительство представило информацию по одному 

невыясненному случаю. На основании представленной информации Рабочая группа 

постановила применить к этому случаю правило о шестимесячном сроке.  

24. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копии материалов по этому делу правительствам Грузии и Турции. 

  Бахрейн 

  Незамедлительные действия 

25. 11 июня 2018 года Рабочая группа в соответствии со своей процедурой 

незамедлительных действий препроводила правительству Бахрейна два дела Фатимы 

Дауд Хасан Ахмед Джума и Закейи Иса Али Иса аль-Барбури, которые, как 

утверждается, были арестованы 18 мая 2018 года сотрудниками, одетыми в штатское, 

и вооруженными силами командос в их доме в Аль-Нувайдрате. 

  Выяснение обстоятельств на основе информации, поступившей от источников 

26. На основе представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила прояснить обстоятельства двух вышеупомянутых дел. Согласно 

сообщениям, одно лицо содержится под стражей в женской тюрьме города Иса, а одно 

было освобождено.  

  Информация, полученная от правительства 

27. 16 и 18 июля 2018 года правительство предоставило информацию о четырех 

случаях. Обстоятельства двух случаев были выяснены на основе информации, 

поступившей от источников (см. пункт 25 выше). Рабочая группа рассмотрит эту 

информацию, как только получит ее соответствующий перевод. 

  Утверждение общего характера 

28. Рабочая группа получила из надежных источников информацию, содержащую 

утверждение о препятствиях на пути осуществления Декларации о защите всех лиц от 

насильственных исчезновений в Бахрейне. Правительству Бахрейна 5 октября 

2018 года было препровождено утверждение общего характера (см. приложение I), в 

котором речь шла главным образом об имеющей место, согласно сообщениям, 
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практике арестов и краткосрочных насильственных исчезновений, а также о связанных 

с ними нарушениях прав человека.  

  Замечание 

29. Рабочая группа хотела бы напомнить о пунктах 1) и 2) статьи 10 Декларации, 

согласно которым любое лицо, лишенное свободы, должно содержаться в официально 

признанных местах для задержанных и в соответствии с национальным 

законодательством предстать перед судебным органом вскоре после задержания. 

Точная информация о задержании таких лиц и месте или местах содержания их под 

стражей, включая места перевода, должна быть незамедлительно предоставлена 

членам их семей, их адвокату или любому другому лицу, имеющему законный интерес 

к данной информации, если лица, находящиеся в задержании, не высказывают иного. 

  Бангладеш 

  Незамедлительные действия 

30. 27 августа 2018 года Рабочая группа в соответствии со своей процедурой 

незамедлительных действий препроводила правительству Бангладеш дело Хасинура 

Рахмана, предположительно похищенного 8 августа 2018 года группой из  

10–15 вооруженных мужчин в штатском перед его домом в Дакке. 

  Совместный призыв к незамедлительным действиям 

31. 6 июня 2018 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур опубликовала призыв к незамедлительным действиям, выразив 

обеспокоенность в связи с полученной информацией о том, что более 132 человек 

убито в период с 15 мая 2018 года в условиях ведения войны, объявленной наркотикам; 

что, по сообщениям, 13 000 человек арестовано, а многие другие становятся жертвами 

насильственных исчезновений.  

  Замечание 

32. Рабочая группа выражает обеспокоенность тем, что к ней по-прежнему 

поступают сообщения о новых случаях предполагаемых насильственных 

исчезновений в Бангладеш, и отсутствием ответов от правительства на 

рассматриваемые ею дела и ее сообщения. Рабочая группа подчеркивает, что, как 

предусмотрено в статье 7 Декларации, никакие обстоятельства, каковы бы они ни 

были, не могут служить оправданием насильственных исчезновений и что, согласно 

пункту 2 статьи 10, точная информация о задержании таких лиц и месте или местах их 

содержания под стражей, включая места перевода, незамедлительно предоставляется 

членам их семей, их адвокату или любому другому лицу, имеющему законный интерес 

к данной информации. 

  Бутан 

  Приостановление применения правила о шестимесячном сроке 

33. 16 октября 2017 года правительство Бутана препроводило информацию, 

касающуюся одного невыясненного случая, по которому была также представлена 

обновленная информация от правительства Непала. На основе этой информации 

Рабочая группа постановила приостановить действие шестимесячного срока, который 

был применен к делу Лок Нат Ачарья. Таким образом, это дело по-прежнему 

находится на рассмотрении Рабочей группы. 

34. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копию материалов по этому делу правительству Непала. 
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  Бурунди 

  Стандартная процедура 

35. Рабочая группа направила правительству Бурунди материалы о восьми случаях, 

касающихся: 

a) Джаспера Араказы, предположительно похищенного из бара «Болинго 

Ясаса» на 3-й авеню района Гитуро на севере Бужумбуры 26 декабря 2015 года 

сотрудниками национальной полиции; 

b) Альбера Душиме, якобы арестованного в пути, когда он направлялся в 

Бужумбуру из Руанды, 21 ноября 2015 года сотрудниками национальной полиции; 

c) Гастона Сишахайо, якобы похищенного из центра городка Бугарама 

провинции Мурамвья 19 октября 2017 года сотрудниками национальной полиции; 

d) Жана-Мари Вьянней Араказы, предположительно похищенного из 

помещения фабрики в Бужумбуре 3 марта 2018 года сотрудниками национальной 

полиции; 

e) Симона Масумбуко, которого, как утверждается, похитили из номера в 

гостинице «Калифорниия» в Муйинге в период с 27 по 28 марта 2016 года сотрудники 

национальной полиции; 

f) Део Ндаджийиманы, предположительно похищенного 

военнослужащими на пути из больницы Бумерек (западная часть Кабондо) в больницу 

Каменге (южная часть Кигобе) в Бужумбуре 17 февраля 2016 года; 

g) Реми Матабуры, которого предположительно похитили из его дома в 

коммуне Мугамба провинции Бурури 17 апреля 2016 года сотрудники национальной 

полиции; 

h) Дьёдоннэ Гаунгу, предположительно похищенного из гостиницы 

«Сангве», провинция Нгози, 17 июня 2016 года сотрудниками национальной полиции. 

  Замечание 

36. Рабочая группа хотела бы обратить внимание на пункты 1, 3 и 5 статьи 13 

Декларации, в соответствии с которыми каждое государство обеспечивает, чтобы 

любое лицо, располагающее информацией или имеющее законный интерес и 

заявляющее о насильственном исчезновении какого-либо лица, имело право подавать 

жалобу в компетентный и независимый государственный орган, который 

безотлагательно и беспристрастно проводит тщательное расследование. Всякий раз, 

когда имеются разумные основания полагать, что произошло насильственное 

исчезновение какого-либо лица, государство безотлагательно передает это дело 

указанному органу для проведения такого расследования, даже при отсутствии 

официальной жалобы. Не должны приниматься никакие меры по ограничению или 

затруднению такого расследования. Также принимаются меры для обеспечения 

защиты всех участников расследования, включая истца, адвоката, свидетелей и лиц, 

проводящих расследование, от любых видов плохого обращения, запугивания или 

мести. И наконец, принимаются меры для обеспечения того, чтобы соответствующему 

наказанию подлежали любые случаи плохого обращения, запугивания или мести, а 

также любые формы вмешательства в связи с представлением жалобы или в ходе 

расследования. 

  Китай 

  Незамедлительные действия 

37. 14 июня 2018 года Рабочая группа в соответствии со своей процедурой 

незамедлительных действий препроводила правительству Китая два дела Кхенрапа и 

Дхонгё, которые, как утверждается, стали жертвами насильственного исчезновения в 

период между 9 и 13 апреля 2018 года при участии местных властей в Шакчу, уезд 
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Биру, округ Нагчу Тибетского автономного района. Место их содержания под стражей 

по-прежнему неизвестно. 

  Совместный призыв к незамедлительным действиям 

38. 14 июня 2018 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур также опубликовала призыв к незамедлительным действиям, 

выражая обеспокоенность в связи с сообщениями об ухудшении физического и 

психического здоровья Лю Ся. 

  Пресс-релиз 

39. 4 июля 2018 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур распространила пресс-релиз, с тем чтобы выразить 

обеспокоенность в связи с сообщениями об ухудшении здоровья Лю Ся1. 

  Стандартная процедура 

40. Рабочая группа препроводила правительству Китая информацию об одном деле, 

касающемся Гуликамаир Алифу, относящейся к уйгурскому этническому 

меньшинству, которую, как утверждается, в последний раз видели в Лунтае, 

Синьцзян-Уйгурский автономный район, 6 марта 2018 года. Место ее содержания под 

стражей остается неизвестным. 

  Выяснение обстоятельств на основе информации, поступившей от источников 

41. На основании представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила прояснить обстоятельства дела Лю Ся. Согласно сообщениям, данное 

лицо находится на свободе и покинуло страну.  

  Информация, поступившая от источников 

42. Источники представили обновленную информацию об одном невыясненном 

случае, которая была сочтена недостаточной для его прояснения. 

  Информация, полученная от правительства Швеции 

43. 14 сентября 2018 года правительство Швеции препроводило информацию по 

одному невыясненному случаю, зарегистрированному в досье Китая. 

  Совместное другое письмо 

44. 22 августа 2018 года Рабочая группа вместе с другими механизмами 

специальных процедур направила совместное другое письмо об использовании 

наблюдения по месту жительства в указанном месте с учетом поправок, внесенных в 

статью 73 Уголовно-процессуального кодекса, в отношении лиц, не имеющих 

постоянного места жительства, подозреваемых в создании угрозы государственной 

безопасности, террористической деятельности или взяточничестве в крупных 

размерах и в тех случаях, когда арест на дому может «препятствовать ведению 

расследования»2. 

  Замечание 

45. Рабочая группа хотела бы напомнить о пунктах 1) и 2) статьи 10 Декларации, 

согласно которым любое лицо, лишенное свободы, должно содержаться в официально 

признанных местах для задержанных и в соответствии с национальным 

законодательством предстать перед судебным органом вскоре после задержания. 

Точная информация о задержании таких лиц и месте или местах их содержания под 

стражей, включая места перевода, должна быть незамедлительно предоставлена 

  

 1 www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=23322&LangID=E.  

 2 https://spcommreports.ohchr.org/TMResultsBase/DownLoadPublicCommunicationFile?gId=23997. 

http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=23322&LangID=E.
https://spcommreports.ohchr.org/TMResultsBase/DownLoadPublicCommunicationFile?gId=23997
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членам их семей, их адвокату или любому другому лицу, имеющему законный интерес 

к данной информации. 

  Колумбия 

  Информация, поступившая от источников 

46. Источники представили обновленную информацию об одном невыясненном 

случае, которая была сочтена недостаточной для его прояснения. 

  Информация, полученная от правительства  

47. 29 марта 2018 года правительство препроводило информацию о двух 

невыясненных случаях, которая была сочтена недостаточной для их прояснения.  

48. Рабочая группа рассмотрела также препровожденную правительством Испании 

29 июня 2018 года информацию по одному из этих дел. Представленная информация 

была сочтена недостаточной для прояснения дела.  

  Корейская Народно-Демократическая Республика 

  Стандартная процедура 

49. Рабочая группа препроводила правительству информацию о 12 случаях, 

касающихся: 

a) Ан Чон Мо, который предположительно был похищен из своего дома в 

период с июля по август 1950 года военнослужащими Корейской народной армии; 

b) Ким Дэ Ёна, якобы похищенного из начальной школы Чунвон в Сеуле в 

августе 1950 года военнослужащими Корейской народной армии; 

c) Ли Дык Ына, который предположительно был похищен из своего дома в 

период с июля по август 1950 года военнослужащими Корейской народной армии; 

d) Ли Ги Селя, предположительно похищенного из своего дома в августе 

1950 года сотрудниками Управления внутренних дел; 

e) Ли Чжин Гёна, который предположительно был похищен из своего дома 

28 июня 1950 года военнослужащими Корейской народной армии; 

f) Ли Гён Ёна, предположительно похищенного из своего дома 30 июня 

1950 года военнослужащими Корейской народной армии; 

g) Ли Гю Хо, предположительно похищенного 20 августа 1950 года из 

города неподалеку от места его проживания в волости Гюннам, Ульджин, провинция 

Кёнсан-Пукто, сотрудниками Управления внутренних дел или Бюро политической 

безопасности; 

h) Сён Чхель Хо, который предположительно был похищен 26 июня 

2016 года из своего дома сотрудниками службы безопасности Департамента 

государственной безопасности провинции Янгандо; 

i) Ли Ман Гё, якобы арестованного 25 сентября 1950 года в доме, 

расположенном в Синхён-дон, город Инчхон, военнослужащими Корейской народной 

армии; 

j) Ю Хэ Муна, похищенного 20 августа 1950 года из своего дома 

военнослужащим Корейской народной армии; 

k) Чхве Си Чхеля, который предположительно был похищен 15 августа 

1950 года из своего дома сотрудниками Агентства по внутренним делам; 

l) Хван Чен Нама, предположительно похищенного в феврале 1988 года 

сотрудниками Министерства общественной безопасности. 
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50. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копии материалов по десяти делам правительству Республики Корея и 

копии материалов по двум другим делам правительству Китая.  

  Информация, полученная от правительства 

51. 6 июня 2018 года правительство Корейской Народно-Демократической 

Республики препроводило информацию о 23 невыясненных случаях, которая была 

сочтена недостаточной для их прояснения. 

  Замечание 

52. Рабочая группа по-прежнему выражает разочарование представленными 

правительством стандартными ответами. Рабочая группа хотела бы привлечь 

внимание правительства к резолюции 21/4 Совета по правам человека, в которой Совет 

настоятельно призвал государства сотрудничать с Рабочей группой в целях оказания 

ей содействия в эффективном осуществлении ею своего мандата.  

  Эквадор 

  Информация, полученная от правительства 

53. 14 августа 2018 года правительство Перу препроводило информацию по одному 

невыясненному случаю, зарегистрированному в досье Эквадора. Представленная 

информация была сочтена недостаточной для прояснения этого дела.  

54. 29 мая 2018 года правительство Колумбии препроводило информацию по 

одному невыясненному случаю, зарегистрированному в досье Эквадора. 

Представленная информация была сочтена недостаточной для прояснения дела.  

  Египет 

  Незамедлительные действия 

55. Рабочая группа в соответствии со своей процедурой незамедлительных 

действий препроводила правительству Египта материалы по 52 делам 

(см. приложение II). В соответствии со своими методами работы Рабочая группа 

препроводила копии материалов по делам 18 лиц, перечисленных в пунктах g)–x) 

перечня в приложении II, правительству Российской Федерации. 

  Стандартная процедура 

56. В соответствии со своей стандартной процедурой Рабочая группа препроводила 

правительству Египта информацию о десяти случаях, касающихся: 

a) Усамы Ибрагима Фатхи Али Мубарака, предположительно похищенного 

из Мансуры II, мухафаза Дакахлия, 3 января 2018 года сотрудниками Агентства 

национальной безопасности; 

b) Ахмеда Мохамеда эс-Саида Мохамеда эс-Саваха, предположительно 

похищенного из Наср-Сити, Каир, 13 февраля 2018 года сотрудниками Агентства 

национальной безопасности; 

c) Усамы Мохамеда эс-Саида Мохамеда эс-Саваха, предположительно 

похищенного из Наср-Сити, Каир, 13 февраля 2018 года сотрудниками Агентства 

национальной безопасности; 

d) Ахмада Мухаммада эс-Саида эс-Саида Ибрагима Митвалли, 

предположительно похищенного из Гизы 3 апреля 2018 года сотрудниками Агентства 

национальной безопасности; 
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e) Ахмада Абдель Рахмана Абдель Сами Мухаммада Алешейри, 

предположительно похищенного из Гизы 3 апреля 2018 года сотрудниками Агентства 

национальной безопасности; 

f) Ахмеда Субхи Хиджази Фараджа Дауда, которого якобы видели в 

последний раз в полицейском участке Авал Наср-Сити 22 апреля 2018 года; 

g) Ислама Раафата Абдель Мохсена Мохане, которого, как утверждается, 

арестовали в Александрии 9 апреля 2018 года сотрудники Агентства национальной 

безопасности; 

h) Мохамеда Джамаля Мохамеда Абдельмажида, предположительно 

арестованного в Университете аль-Азхар 20 декабря 2017 года сотрудниками 

Агентства национальной безопасности; 

i) Ахмеда Адель Мохамеда Мохамеда Адауи, которого якобы арестовали в 

Центре аль-Айят, Гиза, 24 апреля 2018 года сотрудники полиции; 

j) Мохамеда эс-Саида эль-Араби Ахмеда, предположительно похищенного 

на пути в Каир 17 декабря 2017 года сотрудниками Агентства национальной 

безопасности.  

  Выяснение обстоятельств на основе информации, поступившей от источников 

57. На основе предоставленной источниками информации Рабочая группа приняла 

решение прояснить 22 дела, касающихся Амра Мохаммеда Диаа эд-Дина Мусы 

Мохамеда, Абдурахмана Ибрагима Абдулхамида Дарвиша, Халеда Мохамеда 

Махмуда ас-Сарифа, Мохаммеда Алигаджиева, Сакинат Байсултановой, Сауд 

Хапизовой, Меседо Байсултановой, Сумаи Сулеймановой, Фатимы Нурмагомедовой, 

Насиба Султанмагомедова, Мариам Магомеднуровой, Магомеда Абдурахманова, 

Тарвата Халиля Халиля Фарраджа и 9 детей. По сообщениям, 3 человека находились 

в тюрьме, одного выпустили из заключения, а 18 были депортированы.  

  Информация, поступившая от источников 

58. Источники представили информацию по трем невыясненным случаям, которой 

оказалось недостаточно для прояснения этих дел. 

  Применение правила о шестимесячном сроке 

59. 26 марта 2018 года, 8 мая 2018 года, 16 мая 2018 года, 19 июля 2018 года и 

25 июля 2018 года правительство Египта представило информацию по 

47 невыясненным случаям. На основании представленной информации Рабочая 

группа постановила применить в отношении этих случаев правило о шестимесячном 

сроке.  

  Информация, полученная от правительства 

60. 26 марта 2018 года, 8 мая 2018 года, 16 мая 2018 года и 10 августа 2018 года 

правительство представило информацию по 18 случаям, которая была сочтена 

недостаточной для прояснения этих дел.  

61. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копии материалов по одному из дел правительству Китая. 

  Выяснение обстоятельств  

62. На основе ранее представленной правительством информации Рабочая группа 

приняла решение прояснить 28 дел, в отношении которых на 114-й или на 115-й сессии 

было применено правило о шестимесячном сроке, которые касаются Абд аль-Рахмана 

Насра ад-Дина Амина, Насра Хелаля Омара Мохамеда Ахмеда, Али Саида Хедра Абд 

аль-Мотагали, Яхьи Абд аль-Фаттаха Шахина, Набиля Ибрагима ад-Десуки Мохамеда 

Хельми, Яхьи Мохамеда Абу ас-Сауда Яхьи Али Рамадана, Абд аль-Латифа эль-Диба, 

Ибрагима Камиля Кандиля, Абд аль-Фаттаха ас-Саида Шахина, Ахмеда Масуда 

Салема, Мохамеда Абд аль-Латифа эс-Саида Ибрагима Макауи, Ахмеда Магди Абд 
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аль-Аалима Мухаммеда, Абд аль-Рахмана Мохамеда Махмуда Абд аль-Гавада, 

Ахмеда Самира Мохамеда ас-Саида Хинди, Тахера Абдуллы Абдель Гани Абд 

аль-Гани, Ахмеда Рамадана Абдель Салема аль-Ансари, Али Раджаба Ахмеда 

Мохамеда Салеха, Белаля Мамду аль-Азаба, Мохамеда Али Мохамеда Хамады, 

Шакера аш-Шаркауи Махмуда ас-Саида Бундука, Халида Абдельазима Сулеймана 

ас-Саида Эн-Нагара, Габара Ибрахима Саада Нады, Ахмеда Хасана Абдель Азима 

Талиба, Ахмеда Хамуда Мухаммеда Хамуда ас-Сахауи, Мохамеда аль-Хусейни 

Хасана Мохамеда, Мохамеда Абдулхафиза Али Абдулхафиза аль-Айяри и Абдуллы 

Мохаммеда Мудара Мусы и в отношении которых источники с тех пор высказали 

замечания (A/HRC/WGEID/114/1, пункт 51, и A/HRC/WGEID/115/1, пункт 40). 

По сообщениям, 21 человек содержался под стражей, а 7 были выпущены из 

заключения.  

  Совместный призыв к незамедлительным действиям 

63. 9 мая 2018 года Рабочая группа совместно с другими механизмами специальных 

процедур препроводила призыв к незамедлительным действиям в связи с 

предполагаемым насильственным исчезновением Галяля эль-Бехайри.  

64. 6 июня 2018 года Рабочая группа вместе с другими механизмами специальных 

процедур препроводила совместный призыв к незамедлительным действиям в связи с 

предполагаемыми насильственными исчезновениями ряда лиц, в отношении которых 

смертный приговор не был приведен в исполнение либо которые приговорены к 

смертной казни, либо которым грозит возможность вынесения смертного приговора. 

  Ответ на совместный призыв к незамедлительным действиям 

65. 22 мая 2018 года правительство Египта препроводило ответ на совместный 

призыв к незамедлительным действиям, направленный 12 января 2018 года, о 

предполагаемом насильственном исчезновении ряда лиц, которым теперь грозит 

смертная казнь.  

  Пресс-релиз 

66. 26 июля 2018 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур распространила пресс-релиз, настоятельно призывая 

египетские власти освободить Галяля эль-Бехайри, который после того, как был 

арестован, на неделю подвергся насильственному исчезновению и который 

по-прежнему находится в заключении за написание песни, критикующей политику 

правительства3.  

  Случаи, дублирующие друг друга 

67. Рабочая группа постановила считать, что шесть случаев дублируют друг друга. 

Эти совпадающие случаи были впоследствии удалены из учетных записей Рабочей 

группы. 

  Замечание 

68. Рабочая группа хотела бы напомнить о том, что в Декларации устанавлено, что 

любое лицо, лишенное свободы, должно содержаться в официально признанных 

местах содержания под стражей. Она отметила, что в двух случаях, упомянутых в 

пункте 57, выше, лица содержатся в неофициальном месте содержания под стражей, в 

то время как правительство Египта указало, что их содержат под стражей в тюрьме сил 

безопасности, ответственных за восточное направление. Рабочая группа просила дать 

разъяснения в отношении названия этой тюрьмы и ее статуса.  

69. Рабочая группа подчеркивает также, что, как предусмотрено в статье 13 

Декларации, лица, участвующие в расследовании насильственного исчезновения, 

должны быть защищены от любых видов неправомерного обращения, запугивания или 

  

 3 https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=23409&LangID=E. 

https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=23409&LangID=E
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мести. Она отмечает, что по-прежнему ожидает ответа на свою просьбу представить 

обновленную информацию и на нерешенные вопросы, возникшие в связи с делом 

Эбрахима Абдельмонема Метвалли Хегази (A/HRC/39/46, пункт 96), и по-прежнему 

обеспокоена тем, что принятые против него меры могут представлять собой акты 

возмездия в отношении него за сотрудничество с Рабочей группой.  

70. Выражая признательность правительству Египта за полученные от него 

многочисленные ответы, Рабочая группа напоминает правительству о том, что 

прояснение обстоятельств многих дел не освобождает его от обязательств по 

Декларации, в том числе, в частности, от принятия всех необходимых мер по 

предотвращению подобных случаев в будущем. Рабочая группа обеспокоена тем, что, 

несмотря на неоднократные призывы найти решение того, что очевидно является 

системной проблемой, касающейся краткосрочных насильственных исчезновений, 

ситуация, по-видимому, не улучшилась, и вновь призывает правительство Египта 

предпринять в связи с этим незамедлительные действия (A/HRC/39/46, пункт 95). 

  Гамбия 

71. Рабочая группа поздравляет правительство Гамбии с ратификацией 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и 

призывает к ее эффективному применению.  

  Гватемала 

  Информация, полученная от правительства  

72. 16 мая 2018 года правительство Гватемалы препроводило информацию по 

одному невыясненному случаю. Представленная информация была сочтена 

недостаточной для прояснения этого дела. 

  Индия 

  Информация, поступившая от источников 

73. Источники представили обновленную информацию об одном невыясненном 

случае, которая была сочтена недостаточной для прояснения этого дела. 

  Ирак 

  Стандартная процедура 

74. Рабочая группа в соответствии со своей стандартной процедурой препроводила 

правительству Ирака материалы по делу, касающемуся Ибрагима аш-Шаммари, 

которого якобы видели в последний раз по телевидению в феврале 2010 года в 

следственном изоляторе, расположенном близ Площади Орлов в Багдаде. 

75. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа также 

препроводила копию материалов по данному делу правительству Соединенных 

Штатов Америки. 

  Информация, полученная от правительства 

76. На основании информации, представленной правительством Соединенных 

Штатов 19 июня 2018 года, Рабочая группа постановила передать дело, касающееся 

Аль-Иззи Мазена, правительству Ирака. 
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  Выяснение обстоятельств на основе информации, поступившей от источников 

77. На основе представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила прояснить обстоятельства дела Виссама Ибрагима Яссена. 

По сообщениям, данное лицо находится в тюрьме.  

  Иран (Исламская Республика) 

  Информация от правительства Соединенных Штатов Америки 

78. 16 августа 2018 года правительство Соединенных Штатов Америки 

препроводило информацию об одном невыясненном случае в досье Исламской 

Республики Иран, которая была сочтена недостаточной для прояснения этого дела. 

  Выяснение обстоятельств 

79. На основании информации, ранее представленной правительством Исламской 

Республики Иран, Рабочая группа постановила прояснить обстоятельства четырех 

случаев, к которым на 114-й сессии было применено правило шестимесячного срока, 

которые касаются Хоссейна Панахи Зобейра, Хоссейна Панахи Ахмеда, Хоссейна 

Панахи Афшина и Хоссейна Панахи Рамина и в отношении которых источники 

высказали с тех пор замечания (A/HRC/WGEID/114/1, пункт 62). По сообщениям, двое 

были освобождены под залог, один содержится под стражей, а четвертый был казнен.  

  Письмо с призывом об оперативном вмешательстве 

80. 16 мая 2018 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальной процедуры препроводила письмо с просьбой об оперативном 

вмешательстве в связи с якобы продолжающимся судебным преследованием Рахеле 

Рахемипор в качестве возмездия за законное осуществление ею прав на свободу 

выражения мнений и мирных собраний, а также за ее усилия, с тем чтобы добиться 

правды в отношении судьбы и местонахождения ее брата и его дочери младенческого 

возраста. 

  Замечание 

81. Рабочая группа хотела бы напомнить о положениях Декларации, в которых 

указано, что следует принимать меры по обеспечению защиты всех участников 

расследования, включая истца, адвоката, свидетелей и лиц, проводящих 

расследование, от любых видов неправомерного обращения, запугивания или мести 

(пункт 3 статьи 13) и что в любых случаях неправомерного обращения, запугивания 

или мести, а также при наличии вмешательства в любых формах в связи с 

представлением жалобы или в ходе расследования следует применять 

соответствующие наказания (пункт 5 статьи 13). 

82. В связи с делом Хоссейна Панахи Рамина (см. пункт 79, выше) Рабочая группа 

выражает свое глубокое сожаление по поводу полученной информации о его казни 

8 сентября 2018 года. 

  Иордания 

  Незамедлительные действия 

83. 19 июня 2018 года и 9 августа 2018 года Рабочая группа в соответствии со своей 

процедурой незамедлительных действий препроводила правительству Иордании 

информацию, также обновленную источниками, по двум делам (см. пункт 85, ниже), 

касающимся: 

a) Абдула Вахаба Аль Джагхбира, якобы арестованного 31 мая 2018 года 

сотрудниками Главного разведывательного управления в международном аэропорту 

им. королевы Алии в Аммане; 
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b) Юсефа Ауни Юсефа Иссы, предположительно похищенного 25 июля 

2018 года из дома в Аммане сотрудниками отдела общей разведки. 

84. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копию материалов дела Абдула Вахаба Аль Джагхбира правительству Ливана и копию 

материалов дела Юсефа Ауни Юсефа Иссы правительству Соединенных Штатов 

Америки. 

  Выяснение обстоятельств на основе информации, поступившей от источников 

85. На основании представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила прояснить обстоятельства двух вышеупомянутых дел. Один человек, по 

сообщениям, был выпущен на свободу, а второй содержится под стражей в тюрьме 

Джувейда. 

  Кувейт 

  Незамедлительные действия 

86. 18 мая 2018 года Рабочая группа в соответствии со своей процедурой 

незамедлительных действий препроводила правительству Кувейта информацию, 

также обновленную правительством и источниками, о деле (см. пункты 88 и 90, ниже), 

касающемся Навафа Талала бен Абдул Азиза аль-Рашида, по сообщениям, 

арестованного 12 мая 2018 года в терминале на вылет из международного аэропорта 

Кувейта одетыми в штатское сотрудниками органов безопасности, когда он 

возвращался в Катар. 

87. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копии материалов по этому делу правительствам Катара и Саудовской Аравии. 

  Информация, полученная от правительства 

88. 25 мая 2018 года правительство Кувейта представило информацию об одном 

невыясненном случае, которая была сочтена недостаточной для прояснения этого 

дела. 

89. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копии предоставленных информационных материалов правительствам Катара и 

Саудовской Аравии. 

  Информация, поступившая от источников 

90. Источники представили информацию об одном невыясненном случае, которая 

была сочтена недостаточной для прояснения этого дела. 

  Прекращение рассмотрения случая 

91. Рабочая группа в порядке исключения и в соответствии с пунктом 28 своих 

методов работы постановила прекратить рассмотрение одного невыясненного случая, 

касающегося Жоржа Сальсы. Дело, однако, может быть вновь открыто в любое время. 

92. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копию материалов по данному делу правительству Иордании. 

  Ливан 

  Информация, полученная от правительства 

93. 4 апреля 2018 года правительство Ливана представило информацию в 

отношении целей законопроекта, направленного на решение проблемы пропавших без 

вести и недобровольно исчезнувших лиц. 
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  Замечание 

94. Рабочая группа надеется, что правительство Ливана положительно откликнется 

на проявленную ею заинтересованность посетить эту страну в течение 2019 года. 

  Ливия  

  Незамедлительные действия  

95. 26 июля 2018 года Рабочая группа в соответствии со своей процедурой 

незамедлительных действий препроводила правительству Ливии дело, касающееся 

Ахмеда Салеха аш-Шами, которого, по сообщениям, в последний раз видели 11 июля 

2018 года в учреждениях, находящихся под управлением Департамента по общим 

расследованиям, расположенного в Тарик эль-Сека, напротив новых зданий 

президентского совета правительства национального согласия в Триполи. 

  Стандартная процедура  

96. В соответствии со своей стандартной процедурой Рабочая группа препроводила 

правительству Ливии материалы по двум делам, касающимся: 

a) Хассана Юсифа Хасана аль-Болифы, которого якобы видели в последний 

раз в мае 2016 года в тюрьме Гернада в восточной части Ливии; 

b) Абдула Насера Али Саида аль-Гароша, которого якобы в последний раз 

видели в конце 2014 года в секретном центре содержания под стражей, находящемся 

под управлением Бригады мучеников аль-Завии, вооруженной группировки, 

предположительно связанной с Ливийской национальной армией и финансируемой 

ею; 

c) Салема Гереби, которого, по сообщениям, видели в последний раз 

3 апреля 2018 года в аэропорту Дакара, когда он собирался сесть на самолет в Тунис, 

где бы он на некоторое время остановился, прежде чем приземлиться в Мисра́те, 

Ливия, в процессе его репатриации в эту страну властями Сенегала. По сообщениям, 

он связывался с источником в последний раз, когда прибыл в Тунис рано утром 

4 апреля; 

d) Авада Халифы, предположительно похищенного 3 апреля 2018 года из 

его квартиры в Дакаре сенегальскими властями в ходе его репатриации в Ливию. 

Компания «Либиан Эйруэйз» якобы подтвердила, что в последний раз г-на Халифу 

видели в тунисском аэропорту при посадке на самолет, следовавший в Триполи. 

97. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копии материалов по делам Салема Гереби и Авада Халифы правительствам Туниса, 

Сенегала и Соединенных Штатов Америки. 

  Информация, поступившая от источников 

98. Источники представили информацию об одном невыясненном случае, которая 

была сочтена недостаточной для прояснения этого дела. 

  Выяснение обстоятельств на основе информации, поступившей от источников 

99. На основании представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила прояснить обстоятельства дела Габира Мохтара Заина Элабдина 

Махмуда. Это лицо в данное время содержится под стражей. 

100. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копию материалов по этому делу правительству Судана. 

  Письма с просьбой об оперативном вмешательстве 

101. 28 августа 2018 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила письмо с просьбой об оперативном 
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вмешательстве в связи с утверждениями о произвольных арестах и насильственном 

исчезновении Махмуда аш-Шами, что непосредственно является местью за 

осуществление им законного права добиваться правды в отношении судьбы и 

местонахождения его отца (см. пункты 95 и 98 выше), а также репрессиями за 

сотрудничество с правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций. 

  Утверждение общего характера 

102. Рабочая группа получила из надежных источников информацию о наличии 

неких факторов, препятствующих осуществлению Декларации в Ливии. 

Правительству Ливии 8 октября 2018 года было препровождено утверждение общего 

характера (см. приложение I), в котором внимание сосредоточено главным образом на 

сообщениях о массовых насильственных исчезновениях в тюрьме «Абу Салим» в 

период с 28 по 29 июня 1996 года после бунта, произошедшего там 28 июня 1996 года.  

  Замечание 

103. Рабочая группа хотела бы напомнить о пунктах 1) и 2) статьи 10 Декларации, 

согласно которым любое лицо, лишенное свободы, должно содержаться в официально 

признанных местах для задержанных и в соответствии с национальным 

законодательством предстать перед судебным органом вскоре после задержания. 

Точная информация о задержании таких лиц и месте или местах содержания их под 

стражей, включая места перевода, должна быть незамедлительно предоставлена 

членам их семей, их адвокату или любому другому лицу, имеющему законный интерес 

к данной информации, если лица, находящиеся в задержании, не высказывают иного. 

  Малайзия 

  Информация, поступившая от источников 

104. Источники представили информацию о двух невыясненных случаях, которая 

была сочтена недостаточной для их прояснения. 

  Мальдивские Острова 

  Информация, поступившая от источников 

105. Источники представили информацию об одном невыясненном случае, которая 

была сочтена недостаточной для его прояснения. 

  Информация, полученная от правительства 

106. 30 мая 2018 года правительство Мальдивских Островов представило 

информацию об одном невыясненном случае, которая была сочтена недостаточной для 

его прояснения. 

  Мавритания 

  Стандартная процедура  

107. Рабочая группа в соответствии со своей стандартной процедурой препроводила 

правительству Мавритании материалы по делу, касающемся Амаду Мамаду Соу, 

которого в последний раз видели 22 ноября 1990 года в его доме в Нуадибу близ 

морской базы после того, как он был призван для выполнения миссии в составе 

военнослужащих мавританского военно-морского флота. 

  Информация, поступившая от источников 

108. Источники представили информацию об одном невыясненном случае, которая 

была сочтена недостаточной для его прояснения. 
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  Мексика 

  Выяснение обстоятельств на основе информации, поступившей от источников 

109. На основании информации, полученной от источников, Рабочая группа приняла 

решение прояснить два дела, касающихся Марко Антонио Флореса Росаса и Хорхе 

Валенте Ибарры Морено, которые, по сообщениям, скончались.  

  Информация, поступившая от источников 

110. Источники представили информацию по 30 невыясненным случаям, которая 

была сочтена недостаточной для их прояснения. Одно из этих дел посчитали 

дублирующим другое дело (см. пункт 113 ниже). 

  Информация, полученная от правительства  

111. 30 мая 2018 года правительство Мексики представило информацию о двух 

невыясненных случаях, которая была сочтена недостаточной для их прояснения. 

В порядке исключения и в соответствии с пунктом 28 своих методов работы Рабочая 

группа постановила прекратить рассмотрение одного из этих двух случаев 

(см. пункт 111 выше). 

  Прекращение рассмотрения случая 

112. Рабочая группа постановила в порядке исключения и в соответствии с 

пунктом 28 своих методов работы прекратить рассмотрение 13 невыясненных случаев, 

касающихся Джовани Урбины Агилеры, Хорхе Антонио Салинаса Черети, Сони 

Инохоса Баррера, Омеро Сегуры Инохосы, Ларисы Асель Сегура Инохоса, Даниэлы 

Сараи Сегура Инохоса, Элы Сегура Инохоса, Хорхе Луиса Лопеса Канту, Карлоса 

Энрике Руиса Нуньеса, Роберто Ивана Эрнандеса Гарсии, Юдит Есении Руэда Гарсия, 

Диего Армандо Флореса Асеведо и Альберто Васкеса Родригеса. Эти дела, однако, 

могут быть вновь открыты в любое время. 

  Случай, дублирующий другой случай 

113. Рабочая группа посчитала, что два случая дублируют друг друга. Совпадающий 

случай был впоследствии удален из учетных записей Рабочей группы. 

  Марокко 

  Информация, поступившая от источников 

114. Источники представили информацию о 16 невыясненных случаях, которой 

оказалось недостаточно для их прояснения.  

  Приостановление применения правила о шестимесячном сроке 

115. На основании этой информации, представленной источниками, Рабочая группа 

постановила приостановить действие шестимесячного срока, который был применен 

к делу Эль-Уассули Омара. Таким образом, это дело останется на рассмотрении 

Рабочей группы. 

  Информация, полученная от правительства  

116. 30 марта 2018 года правительство представило информацию о 

148 невыясненных случаях, из которых 31 уже был рассмотрен Рабочей группой в ходе 

ее 114-й сессии. Рабочая группа продолжила рассмотрение этих случаев на своих  

115-й и 116-й сессиях. На своей 116-й сессии Рабочая группа сочла информацию, 

представленную в отношении 67 случаев, недостаточной для их прояснения. 
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  Применение правила о шестимесячном сроке 

117. 30 марта 2018 года правительство также представило информацию о четырех 

невыясненных случаях, касающихся Лебиба Баллала Ахмеда Кейхеля Баллала, 

Уфкира Али бен Дехана, Али Абалешсена Саламы и Абдаллы Мансура Мохамеда. 

На основании представленной информации Рабочая группа постановила применить в 

отношении этих случаев правило о шестимесячном сроке.  

  Прекращение рассмотрения случая 

118. Рабочая группа в порядке исключения и в соответствии с пунктом 28 своих 

методов работы постановила прекратить рассмотрение 12 невыясненных случаев. 

Эти дела, однако, могут быть вновь открыты в любое время. 

  Мозамбик 

  Информация, полученная от правительства 

119. 14 сентября 2018 года правительство Португалии препроводило информацию 

по одному невыясненному случаю, зарегистрированному в досье Мозамбика. 

Представленная информация была сочтена недостаточной для прояснения этого дела. 

В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила копию 

материалов по этому делу правительству Мозамбика. 

  Мьянма 

  Стандартная процедура  

120. Рабочая группа в соответствии со своей стандартной процедурой препроводила 

правительству Мьянмы материалы по делу, касающемуся Гам Лафаи, арестованного, 

по сообщениям, 4 декабря 2018 года военнослужащими близ начальной школы Пау 

Яр, расположенной между Пан Сен и Мон Ко. 

  Совместный призыв к незамедлительным действиям 

121. 11 июля 2018 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила призыв к незамедлительным действиям в связи 

с предполагаемым произвольным арестом и преднамеренными и целенаправленными 

внесудебными казнями двух внутренне перемещенных лиц, Хпауган Яу и Нхкум Нау 

Сан (известного также под именем Дауджи Нау Сан Мэйн Хкон), в поселке Манси, 

штат Качин. 

  Непал 

  Случай, дублирующий другой случай 

122. Рабочая группа посчитала, что два случая дублируют друг друга. Совпадающий 

случай был впоследствии удален из учетных записей Рабочей группы. 

  Никарагуа 

  Совместный призыв к незамедлительным действиям 

123. 6 июня 2018 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила Никарагуа призыв к незамедлительным 

действиям в связи с предполагаемым чрезмерным применением силы сотрудниками 

сил государственной безопасности, в том числе сотрудниками полиции по борьбе с 

массовыми беспорядками и проправительственными вооруженными группами, против 

демонстрантов и учащихся, а также в связи с имевшими, по сообщениям, место 
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случаями массовых и произвольных задержаний, пыток, жестокого, бесчеловечного и 

унижающего достоинство обращения и насильственных исчезновений.  

  Пресс-релиз 

124. 9 августа 2018 года Рабочая группа вместе с другими механизмами специальных 

процедур распространила пресс-релиз, обратившись к Никарагуа с настоятельным 

призывом положить конец репрессиям после 100 дней беспорядков, в ходе которых по 

меньшей мере 317 человек были убиты и 1 830 получили ранения. Кроме того, 

эксперты обратились к правительству Никарагуа с убедительной просьбой 

незамедлительно демобилизовать военизированные группы и провести расследования 

внесудебных казней, убийств и сообщений о насильственных исчезновениях с 

должной осмотрительностью, не теряя времени и используя при этом эффективные, 

беспристрастные и независимые процедуры4. 

  Нигерия 

  Стандартная процедура 

125. Рабочая группа препроводила правительству Нигерии материалы одного дела, 

касающегося Абири Джонса, который предположительно был похищен из помещений 

редакции газеты «Уикли сорс» в штате Байелса 21 июля 2016 года сотрудниками 

службы государственной безопасности. 

126. Рабочая группа также препроводила правительству Нигерии материалы по 

шести случаям, касающимся Леви Ике, Эзинванне Чаквудолуэ, Оньекачи Чаквудолуэ, 

Селестин Чаквука Итеши, Угоэзе Нненне Салли Кану и Израэля Окву Кану, 

предположительно похищенных из дома в штате Абия 14 сентября 2017 года 

военнослужащими вооруженных сил Нигерии. 

  Информация, полученная от правительств  

127. 14 августа 2018 года правительство Соединенного Королевства 

Великобритании и Северной Ирландии представило информацию об одном 

невыясненном случае, зарегистрированном в досье Нигерии.  

  Оман 

  Стандартная процедура 

128. Рабочая группа в соответствии со своей стандартной процедурой препроводила 

правительству Омана материалы по одному делу, касающемуся Гуляма Кадира, 

которого якобы в последний раз видели 29 января 2013 года, когда он уходил с 

военно-морской базы «Саид бен Султан» Королевских военно-морских сил Омана в 

Маскате. 

129. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копию материалов по данному делу правительству Пакистана. 

  Пакистан 

  Незамедлительные действия 

130. В ходе рассматриваемого периода Рабочая группа в рамках процедуры 

незамедлительных действий препроводила правительству Пакистана материалы по 

двум случаям, касающимся Садама Хуссейна и Ханифа Мухаммада, которые 

предположительно были похищены из дома в районе Малира, Карачи, провинция 

  

 4 http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=23434&LangID=E. 

http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=23434&LangID=E
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Синд, 23 апреля 2018 года сотрудниками межведомственной разведки и Синдскими 

рейнджерами.  

  Стандартная процедура 

131. В соответствии со своей стандартной процедурой Рабочая группа препроводила 

правительству Пакистана материалы по 49 делам (см. приложение III).  

  Выяснение обстоятельств на основе информации, поступившей от источников 

132. На основании информации, полученной от источников, Рабочая группа 

постановила прояснить обстоятельства пяти случаев, касающихся Али Афзала Бугхти, 

Сарфараза Шейха, Сагира Ахмеда, Разы Мехмуда Хана и Асина Амина.  

133.  Сарфараз Шейх, по сообщениям, содержится под стражей. Али Афзала Бугхти, 

Сагира Ахмеда, Разу Мехмуда Хана и Асина Амина, согласно сообщениям, отпустили 

на свободу.  

  Информация, поступившая от источников  

134. Источники представили обновленную информацию о 61 невыясненном случае, 

которая была сочтена недостаточной для их прояснения.  

  Выяснение обстоятельств 

135. На основании ранее представленной правительством информации Рабочая 

группа постановила прояснить обстоятельства 59 случаев по истечении периода, 

предписанного правилом о шестимесячном сроке (A/HRC/WGEID/114/1, пункт 109). 

  Совместный призыв к незамедлительным действиям 

136. 16 июля 2018 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила призыв к незамедлительным действиям в связи 

с утверждениями о запугивании журналистов и средств массовой информации в 

преддверии выборов в Пакистане.  

  Замечание 

137. Рабочая группа хотела бы напомнить о пункте 1 статьи 13 Декларации, в 

соответствии с которым каждое государство обеспечивает, чтобы любое лицо, 

располагающее информацией или имеющее законный интерес и заявляющее о 

насильственном исчезновении какого-либо лица, имело право подавать жалобу в 

компетентный и независимый государственный орган, который безотлагательно и 

беспристрастно проводит тщательное расследование. Всякий раз, когда имеются 

разумные основания полагать, что произошло насильственное исчезновение 

какого-либо лица, государство безотлагательно передает это дело указанному органу 

для проведения такого расследования, даже при отсутствии официальной жалобы. 

Не должны приниматься никакие меры по ограничению или затруднению такого 

расследования. 

  Перу 

  Информация, полученная от правительства  

138. 14 августа 2018 года правительство Перу представило информацию об одном 

невыясненном случае, которая была сочтена недостаточной для его прояснения.  

  Случаи, дублирующие друг друга 

139. Рабочая группа постановила считать, что три случая дублируют друг друга. Эти 

совпадающие случаи были впоследствии удалены из учетных записей Рабочей группы. 
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  Российская Федерация 

  Выяснение обстоятельств на основе информации, поступившей от источников 

140. На основании представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила прояснить обстоятельства дела Александра Стешенко. Данное лицо в 

настоящее время содержится под стражей. 

  Информация, поступившая от источников  

141. Источники представили обновленную информацию об одном невыясненном 

случае, которая была сочтена недостаточной для его прояснения.  

  Информация, полученная от правительства  

142. 15 августа 2018 года правительство Украины представило информацию, 

которая была также обновлена источниками, об одном невыясненном случае в досье 

Российской Федерации (см. пункт 141 выше). На основании поступившей информации 

Рабочая группа решила прояснить обстоятельства этого дела. 

  Саудовская Аравия 

  Незамедлительные действия 

143. 25 июня 2018 года, 24 июля 2018 года, 13 августа 2018 года и 11 сентября 

2018 года Рабочая группа в соответствии со своей процедурой незамедлительных 

действий препроводила правительству Саудовской Аравии материалы по восьми 

делам, касающимся: 

a) Мохаммеда Салеха аль-Баджади, который был предположительно 

арестован в своем доме в Бура́йде, округ Эль-Касим, 24 мая 2018 года сотрудниками 

государственных органов разведки и безопасности, одетых как в гражданскую одежду, 

так и в военную форму, и увезен в неизвестном направлении; 

b) Сафара бен Абдулрахмана аль-Хавали, предположительно 

арестованного в своем доме в Эль-Хавале, в 70 км к юго-востоку от Эль-Бахи, 12 июля 

2018 года сотрудниками сил государственной безопасности в военной форме и 

увезенного в неизвестном направлении; 

c) Самару Мохаммед Бадауи, предположительно арестованную в своем 

доме в Джидде 30 июля 2018 года сотрудниками сил государственной безопасности 

«Аль-Мабахит» и увезенную в неизвестном направлении; 

d) Амаль аль-Харби, якобы арестованную на глазах собственных детей в 

районе Корниш, Джидда, 30 июля 2018 года одетыми в штатское и сидевшими за 

рулем гражданских автомобилей сотрудниками сил государственной безопасности 

«Аль-Мабахит»; 

e) Аль-Айяф Ясира Абдуллу предположительно похищенного посреди 

улицы в провинции Эль-Касим, к северо-западу от Эр-Рияда, 29 июля 2018 года 

сотрудниками сил государственной безопасности «Аль-Мабахит» в военном 

автомобиле; 

f) Нассиму аль-Садах, предположительно арестованную в своем доме в 

городе Сафва, в Восточной провинции Саудовской Аравии 30 июля 2018 года 

сотрудниками сил государственной безопасности «Аль-Мабахит»; 

g) Абдулмажида аль-Захрани и Ахмада бен Абдулазиза бен Мухаммеда 

аль-Захрани, которые оба были предположительно арестованы в их доме в Эр-Рауде, 

Джидда, 7 августа 2018 года одетыми в штатское сотрудниками государственных 

служб безопасности. 
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  Информация, поступившая от источников 

144. Источники представили обновленную информацию об одном случае, которая 

была сочтена недостаточной для его прояснения. 

  Информация, полученная от правительства 

145. 9 июля 2018 года правительство предоставило информацию по делам Аиды и 

Адиля Альгамди, а 17 и 18 сентября 2018 года по делам Мохаммеда Салеха 

аль-Баджади и Сафара бен Абдулрахмана аль-Хавали (см. пункт 143 выше). Рабочая 

группа рассмотрит эту информацию, как только получит ее соответствующий перевод. 

  Совместный призыв к незамедлительным действиям 

146. 14 июня 2018 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила призыв к незамедлительным действиям в связи 

с предполагаемым арестом и обвинениями в отношении ряда правозащитников, 

отстаивающих права человека женщин, наряду с предполагаемым насильственным 

исчезновением Мохаммеда Салеха аль-Баджади и актов мести в отношении Луджейна 

аль-Хатлула. 

147. 26 июля 2018 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила письмо с призывом к незамедлительным 

действиям в связи с предполагаемым содержанием под стражей без связи с внешним 

миром правозащитника Калида аль-Омэйра.  

  Пресс-релиз 

148. 27 июня 2018 года Рабочая группа вместе с другими механизмами специальных 

процедур распространила пресс-релиз, призывая Саудовскую Аравию немедленно 

освободить правозащитников, отстаивающих права человека женщин, к которым 

применяются репрессивные меры5. 

  Замечание 

149. Рабочая группа выражает обеспокоенность тревожной тенденцией применения 

за последние месяцы в Саудовской Аравии произвольных арестов и насильственных 

исчезновений в отношении правозащитников. Рабочая группа подчеркивает, что, как 

предусмотрено в статье 7 Декларации, никакие обстоятельства, каковы бы они ни 

были, не могут служить оправданием насильственных исчезновений и что, согласно 

пункту 2 статьи 10, точная информация о задержании таких лиц и месте или местах их 

содержания под стражей, включая места перевода, незамедлительно предоставляется 

членам их семей, их адвокату или любому другому лицу, имеющему законный интерес 

к данной информации. 

  Испания 

  Пресс-релиз 

150. 25 июля 2018 года Рабочая группа вместе с другими механизмами специальных 

процедур распространила пресс-релиз, выражая признательность правительству 

Испании за ее предложение о создании Комиссии по установлению истины и за ее 

стремление разработать планы поиска лиц, исчезнувших в период гражданской войны 

и диктатуры Франко. Она также выразила надежду на то, что этой инициативе будет 

сопутствовать прогресс в сфере судопроизводства, в том числе в отношении всякого 

уголовного судопроизводства в какой-либо стране за насильственные исчезновения, 

совершенные в Испании6. 

  

 5 www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=23270&LangID=E. 

 6 www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=23402&LangID=E. 

http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=23270&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=23402&LangID=E
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  Шри-Ланка 

  Стандартная процедура 

151. Рабочая группа препроводила правительству Шри-Ланки материалы по 

21 случаю (см. приложение III).  

  Информация, поступившая от источников 

152. Источники представили обновленную информацию об одном невыясненном 

случае, которая была сочтена недостаточной для его прояснения. 

  Совместный призыв к незамедлительным действиям 

153. 2 августа 2018 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила призыв к незамедлительным действиям в связи 

с утверждениями о преследованиях Сандии Экнелигода в качестве возмездия за ее 

стремление выявить истину в отношении судьбы и местонахождения ее мужа. 

  Замечание 

154. Рабочая группа хотела бы напомнить о положениях Декларации, в которых 

установлено, что следует принимать меры по обеспечению защиты всех участников 

расследования, включая истца, адвоката, свидетелей и лиц, проводящих 

расследование, от любых видов неправомерного обращения, запугивания или мести 

(пункт 3 статьи 13) и что в любых случаях неправомерного обращения, запугивания 

или мести, а также при наличии вмешательства в любых формах в связи с 

представлением жалобы или в ходе расследования следует применять 

соответствующие наказания (пункт 5 статьи 13). 

  Сирийская Арабская Республика 

  Стандартная процедура 

155. Рабочая группа препроводила правительству Сирийской Арабской Республики 

материалы по 28 случаям (см. приложение III). 

156. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа направила копии 

материалов по одному из этих дел Государству Палестина. 

  Применение правила о шестимесячном сроке 

157. 25 июля 2018 года правительство Швейцарии представило информацию по 

одному невыясненному случаю в досье Сирийской Арабской Республики, 

касающемуся Саита Косара, известного также под именем Саида Малки. На основании 

представленной информации Рабочая группа постановила применить к этому случаю 

правило о шестимесячном сроке. 

  Замечание 

158. Рабочая группа хотела бы напомнить о пунктах 1) и 2) статьи 10 Декларации, 

согласно которым любое лицо, лишенное свободы, должно содержаться в официально 

признанных местах для задержанных и в соответствии с национальным 

законодательством предстать перед судебным органом вскоре после задержания. 

Точная информация о задержании таких лиц и месте или местах содержания их под 

стражей, включая места перевода, должна быть незамедлительно предоставлена 

членам их семей, их адвокату или любому другому лицу, имеющему законный интерес 

к данной информации, если лица, находящиеся в задержании, не высказывают иного. 

159. Аналогичным образом Рабочая группа хотела бы напомнить о пунктах 1 и 6 

статьи 13 Декларации, в соответствии с которыми каждое государство обеспечивает, 

чтобы любое лицо, располагающее информацией или имеющее законный интерес и 

заявляющее о насильственном исчезновении какого-либо лица, имело право подавать 
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жалобу в компетентный и независимый государственный орган, который 

безотлагательно и беспристрастно проводит тщательное расследование. Всякий раз, 

когда имеются разумные основания полагать, что произошло насильственное 

исчезновение какого-либо лица, государство безотлагательно передает это дело 

указанному органу для проведения такого расследования, даже при отсутствии 

официальной жалобы. Не должны приниматься никакие меры по ограничению или 

затруднению такого расследования. Возможность проведения расследования в 

соответствии с описанными выше процедурами должна обеспечиваться до тех пор, 

пока не будет выяснена судьба жертвы насильственного исчезновения. 

  Таиланд 

  Применение правила о шестимесячном сроке 

160. 9 августа 2018 года правительство Таиланда представило информацию по 

одному невыясненному случаю, касающемуся Тангтая Каминкеткиджа. На основании 

представленной информации Рабочая группа постановила применить к этому случаю 

правило о шестимесячном сроке.  

  Прекращение рассмотрения случая 

161. Рабочая группа в порядке исключения и в соответствии с пунктом 28 своих 

методов работы постановила прекратить рассмотрение четырех невыясненных 

случаев, касающихся Сотхика Бана, Фон Тая, Панхарича Тая и Син Тая. Эти дела, 

однако, могут быть вновь открыты в любое время. 

162. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копию материалов по этим делам правительству Камбоджи. 

  Замечание 

163. Рабочая группа высоко оценивает прилагаемые правительством Таиланда 

усилия по взаимодействию с Группой и надеется, что правительство рассмотрит 

возможность удовлетворить ее просьбу о посещении страны в течение 2019 года. 

Рабочая группа обращает внимание правительства на свои методы работы, в 

соответствии с которыми четко установлено, что прекращение дел возможно лишь в 

тех случаях, когда семьи добровольно выражают желание, чтобы ведение этих дел не 

продолжали и в полной мере уважали их права на выяснение истины, справедливость 

и возмещение.  

  Турция 

  Применение правила о шестимесячном сроке 

164. 8 августа 2018 года правительство Турции представило информацию о пяти 

невыясненных случаях. На основании представленной информации Рабочая группа 

постановила применить к этим случаям правило о шестимесячном сроке.  

  Информация, полученная от правительства 

165. 8 августа 2018 года правительство Турции препроводило информацию о 

59 невыясненных случаях, которая была сочтена недостаточной для их прояснения. 

  Случай, дублирующий другой случай 

166. Рабочая группа постановила считать, что два случая дублируют друг друга. 

Совпадающий случай был впоследствии удален из учетных записей Рабочей группы. 

  Совместное письмо с утверждениями 

167. 18 Мая 2018 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила письмо с изложением утверждений о 
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предполагаемом произвольном аресте и содержании под стражей в Косово7, и 

незаконной депортации в Турцию, а также краткосрочном насильственном 

исчезновении шести турецких граждан, работающих в образовательных учреждениях, 

которые якобы связаны с движением Хизмет/Гюлена. 

  Замечание 

168. Рабочая группа хотела бы напомнить замечания, высказанные в ее докладе о 

посещении Турции (A/HRC/33/51/Add.1, пункты 19–20) в отношении дел, по которым 

решение о прекращении судебного преследования было вынесено на основании срока 

давности. В Декларации сказано о том, что когда средства правовой защиты, 

предусмотренные в статье 2 Международного пакта о гражданских и политических 

правах, перестают действовать, действие срока давности в отношении актов 

насильственного исчезновения приостанавливается до возобновления действия этих 

средств правовой защиты (пункт 2 статьи 17 Декларации). В тех случаях, когда они 

предусмотрены, сроки давности должны быть длительными и соразмерными с особо 

тяжким характером этого преступления (пункт 3 статьи 17) и должны учитываться 

только, начиная с того момента, когда пролит свет на судьбу или местонахождение 

исчезнувшего лица. В любом случае, решение о прекращении уголовного 

расследования в отношении предполагаемого насильственного исчезновения не 

освобождает государство от его обязательства вести поиски и устанавливать 

местонахождение исчезнувшего лица либо его или ее останков.  

  Туркменистан 

  Стандартная процедура 

169. Рабочая группа в соответствии со своей стандартной процедурой препроводила 

правительству Туркменистана материалы по одному случаю, касающемуся Сердара 

Рахимова, которого якобы в последний раз видели в декабре 2002 года, когда его, по 

сообщениям, забрали из центра содержания под стражей Министерства национальной 

безопасности в Ашхабаде в Генеральную прокуратуру для проведения допроса.  

  Информация, поступившая от источников 

170. Источники представили обновленную информацию об одном невыясненном 

случае, которая была сочтена недостаточной для его прояснения. 

  Информация, полученная от правительства  

171. 29 марта 2018 года правительство Туркменистана препроводило информацию 

об одном невыясненном случае, которая была сочтена недостаточной для его 

прояснения. 

  Утверждение общего характера 

172. Рабочая группа получила из надежных источников информацию о наличии 

неких факторов, препятствующих осуществлению Декларации в Туркменистане. 

Правительству Туркменистана 5 октября 2018 года было препровождено утверждение 

общего характера (см. приложение I), в котором речь шла главным образом о якобы 

многочисленных насильственных исчезновениях в пенитенциарной системе 

Туркменистана.  

  Украина 

173. Рабочая группа хотела бы выразить правительству Украины благодарность за 

поддержку, оказанную до и во время посещения ею Украины, которое осуществлялось 

с 11 по 20 июня 2018 года. 

  

 7 Ссылку на Косово следует понимать в контексте резолюции 1244 (1999) Совета Безопасности.  
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  Стандартная процедура 

174. В соответствии со своей стандартной процедурой Рабочая группа препроводила 

правительству Украины материалы по двум случаям, касающимся:  

a) Виктора Николаевича Зотова, предположительно похищенного 12 июня 

2015 года на дороге между Павловкой и Угледаром вооруженными людьми из 

добровольческого батальона, действующего в районе Угледара, предположительно 

батальона «Шахтерск», «Донбасс» или «Айдар», которые, по сообщениям, 

поддерживают государство и действуют с его молчаливого согласия; 

b) Сергея Долгова, который был предположительно похищен с его рабочего 

места 18 июня 2014 года сотрудниками службы безопасности Украины в штатском и 

вооруженными мужчинами из добровольческих батальонов. 

  Информация, поступившая от источников 

175. Источники представили обновленную информацию о двух невыясненных 

случаях, которая была сочтена недостаточной для их прояснения. 

  Применение правила о шестимесячном сроке 

176. 15 августа 2018 года правительство Украины представило информацию по 

одному невыясненному случаю. На основании представленной информации Рабочая 

группа постановила применить к этому случаю правило о шестимесячном сроке.  

  Информация, полученная от правительства 

177. 15 августа 2018 года правительство Украины препроводило информацию о пяти 

невыясненных случаях, которая была сочтена недостаточной для их прояснения. 

  Объединенные Арабские Эмираты 

  Информация, полученная от правительств 

178. 8 августа 2018 года правительство Турции препроводило информацию, 

касающуюся дела Хусейна Иминтохти, зарегистрированного в досье Объединенных 

Арабских Эмиратов, которая была сочтена недостаточной для прояснения этого дела. 

179. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

копию обновленных материалов по этому делу правительствам Турции и Китая. 

  Совместное письмо с утверждениями 

180. 4 мая 2018 года Рабочая группа вместе с другими механизмами специальных 

процедур препроводила письмо с изложением утверждений о продолжающемся 

произвольном задержании правозащитников Осамы аль-Наджара и Ахмеда Мансура, 

а также о выдвинутых против г-на Мансура обвинениях. 

  Ответ на совместный призыв к незамедлительным действиям 

181. 4 июля 2018 года правительство Объединенных Арабских Эмиратов 

препроводило ответ на совместное сообщение (AL ARE 1/2018), направленное 4 мая 

2018 года (см. пункт 180 выше), в котором пояснило, что г-н Аль-Наджар был в 

законном порядке осужден по уголовному делу № 53 от 2013 года по обвинению в 

принадлежности к террористической организации на основании судебного 

решения № 79/2012 и уже отбыл свое наказание. В настоящее время он проходит 

программу излечения в реабилитационном центре Аль-Мунасаха. В своем ответе 

правительство добавило, что г-н Мансур отказался от своего права свободно выбрать 

и назначить адвоката для его защиты, однако компетентный суд в соответствии с 

национальным законодательством назначил адвоката за счет Министерства юстиции, 

чтобы тот представлял его на всех этапах судебных разбирательств. 
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  Пресс-релиз 

182. 12 июня 2018 года Рабочая группа вместе с другими механизмами специальных 

процедур распространила пресс-релиз, призывая к немедленному освобождению 

г-на Мансура8. 

  Замечание 

183. Рабочая группа хотела бы напомнить о пунктах 1) и 2) статьи 10 Декларации, 

согласно которым любое лицо, лишенное свободы, должно содержаться в официально 

признанных местах для задержанных и в соответствии с национальным 

законодательством предстать перед судебным органом вскоре после задержания. 

Точная информация о задержании таких лиц и месте или местах содержания их под 

стражей, включая места перевода, должна быть незамедлительно предоставлена 

членам их семей, их адвокату или любому другому лицу, имеющему законный интерес 

к данной информации, если лица, находящиеся в задержании, не высказывают иного. 

  Соединенные Штаты Америки  

  Совместное письмо с утверждениями 

184. 25 мая 2018 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила письмо с изложением утверждений в отношении 

предполагаемого ареста Скотта Уоррена и выдвинутых против него обвинений, в том 

числе в предоставлении убежища и в сговоре в целях перевозки незаконных 

иммигрантов. Г-н Уоррен является добровольцем гуманитарной организации No More 

Deaths («Нет новым смертям»), базирующейся в южной части штата Аризона, задача 

которой состоит в том, чтобы положить конец противоправным смертным случаям и 

страданиям мигрантов, беженцев и просителей убежища в приграничных районах 

Мексики и Соединенных Штатов. 

  Информация, полученная от правительства 

185. На основании информации, представленной правительством Соединенных 

Штатов 19 июня 2018 года, Рабочая группа постановила передать материалы одного 

дела правительству Ирака. 

  Узбекистан 

  Информация, полученная от правительства 

186. 22 августа 2018 года правительство препроводило информацию о семи 

невыясненных случаях, которая была сочтена недостаточной для их прояснения. 

  Венесуэла (Боливарианская Республика) 

  Незамедлительные действия 

187. Рабочая группа в соответствии со своей процедурой незамедлительных 

действий препроводила правительству Боливарианской Республики Венесуэла 

следующие материалы: 

188. 28 июня 2018 года дело Луиса Умберто де ла Сотта Кироги, предположительно 

арестованного 18 мая 2018 года агентами Главного управления военной контрразведки 

на своем рабочем месте в штате Ара́гуа. 

189. 28 июня 2018 года дела Хормана Александра Ортиса Эрреры и Эбера 

Эммануэля Рамиреса Арсии, предположительно похищенных 23 мая 2018 года 

  

 8 www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=23195&LangID=E. 

http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=23195&LangID=E
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агентами Боливарианской национальной разведывательной службы на Площади 

Венесуэлы, Каракас.  

190. 29 июня 2018 года дело Педро Патрисио Хаймеса Криолло, якобы 

арестованного 10 мая 2018 года агентами Боливарианской национальной 

разведывательной службы в своем доме в городе Лос-Текес, штат Миранда.  

191. 13 июля 2018 года дело Валерио Антонио Мансано Очоа, якобы похищенного 

6 июля 2018 года группой неопознанных вооруженных лиц, предположительно 

агентами государственных структур, из его дома в Мару Барута.  

  Выяснение обстоятельств на основе информации, поступившей от источников 

192. На основании представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила прояснить обстоятельства одного дела, касающегося г-на Хаймеса 

Криолло. По сообщениям, данное лицо содержится под стражей.  

  Применение правила о шестимесячном сроке 

193. 14 августа 2018 года правительство Боливарианской Республики Венесуэла 

представило информацию об одном невыясненном случае. На основании 

представленной информации Рабочая группа постановила применить к этому случаю 

правило о шестимесячном сроке.  

  Йемен 

  Стандартная процедура 

194. Рабочая группа в соответствии со своей стандартной процедурой препроводила 

правительству Йемена материалы одного дела, касающегося Абдуллы Яхьи Абдуллы 

Ахмеда, предположительно похищенного 23 декабря 2016 года на улице Эль-Адвия в 

районе Эль-Кахира, Аден, военизированными силами, подконтрольными 

Министерству внутренних дел. 
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Annex I 

  General allegations 

  Bahrain 

1. The Working Group received information from the source concerning alleged 

violations and obstacles encountered in the implementation of the Declaration on the 

Protection of All Persons from Enforced Disappearance in the Kingdom of Bahrain.  

2. According to the source, over the course of the last eight years, authorities of the 

Kingdom of Bahrain have been systematically arresting and forcibly disappearing its citizens, 

and frequently torturing them into signing confessions of committing crimes without the 

presence of a legal counsel. These confessions would have then been used against them 

during their trials. The individuals have been charged with and sentenced for crimes ranging 

from illegal assembly to terrorism. Enforced disappearances and related abuses have been 

occurring more frequently in counter-terrorism cases than in cases based on less serious 

charges. This pattern of mostly short-term enforced disappearances and related violations of 

human rights is ongoing.  

3. The source submits that there have been 145 documented enforced disappearances in 

the Kingdom of Bahrain between March 2010 and July 2018. In 89 of these cases, the 

individuals reported torture or other ill-treatment while forcibly disappeared; in one case, the 

disappeared individual was executed, in January 2017. Ages of victims range from 15 years 

to 48 years at the time of the disappearance. Of the 145 documented enforced disappearances, 

130 of the individuals are male and 15 are female.  

4. The disappearances, according to the source, range from lasting between a few days 

to over 300 days. The length of the disappearance is typically proportionate to the length of 

the investigation. The type of charge may also influence the length of the disappearance and 

the intensity of the torture. Individuals suspected of more severe crimes are often disappeared 

for a longer period and the torture to which they are subjected to is often greater. The reported 

torture methods include electric shock, sexual assault, and threats of physical torture. The 

source asserts that the torture takes place mostly at the premises of the Criminal 

Investigations Directorate (CID) but disappeared persons have also been tortured at the police 

stations and in one documented case at a medical facility. Enforced disappearances and 

concomitant ill-treatment typically end when the victims confess to the Office of Public 

Prosecution. 

5. The source also underlines that enforced disappearances last longer in cases handled 

within the military jurisdiction. In this connection, the source reports that enforced 

disappearances of three persons tried by the Bahraini High Military Court on 25 December 

2017 have been ranging from 331 to 575 days, with an average of 448 days. According to the 

source, upon repeated request for information about the whereabouts of their loved ones, 

Bahraini authorities informed that because the case was within the military jurisdiction, the 

defendants’ status was subject to special restrictions.  

6. Finally, the source asserts that national institutions mandated to safeguard human 

rights in the country are in fact covering these practices as they expressly refuse to accept 

complaints indicating the absence of contact with the arrested person whereas the facts of the 

cases point towards enforced disappearances.  

  Libya 

7. The Working Group received information from sources concerning reported 

violations of the Declaration on the Protection of All Persons from Enforced Disappearance 

in Libya. 

8. According to the sources, 1,161 detainees of the Abu Salim Prison had been victims 

of a mass enforced disappearance between 28 and 29 June 1996 in the aftermath of a mutiny 
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which took place on 28 June 1996. Since then, there has been no official public account of 

the crime, no definitive official list of the missing detainees, and no trial for those accused of 

involvement in committing the crime. 

9. It was reported that during the years of 2007 and 2008, several families of the missing 

detainees undertook legal proceedings to know their whereabouts. On 8 June 2008, the 

Benghazi North District Court ordered the State to reveal the fate of the disappeared 

detainees.  

10. The sources also reported that on 1 October 2011, the District Attorney Office (DA) 

of Abu Salim district started an investigation into the case. The accused were held at the 

Hadhba Prison. 

11. According to the sources, on 26 June 2013, the General National Congress (GNC) 

issued a Decree setting up a special commission to identify those who were disappeared and 

proposed measures of reparations, directing the General Attorney (GA) to take the legal 

measures to investigate the case, identify the perpetrators and bring them to justice.  

12. On 18 December 2013, the GNC issued law No. 31, which defined the massacre as a 

crime against humanity, required the State to investigate, define provisions for reparations 

and establish a fact-finding commission to investigate the massacre. Yet, no investigation or 

fact-finding commissions have been established. 

13. It was reported that on 12 March 2017, the Office of the GA of Libya completed the 

investigation started by the DA and prepared the indictment of 172 individuals in the case.  

14. On 26 May 2017, the “Tripoli Revolutionaries Battalion” militia attacked the Hadhba 

Prison, and reportedly moved the detainees to an undisclosed location. Among the detainees 

taken, were those accused of the Abu Salim Prison massacre who were awaiting trial.  

15. On 29 May 2017, the GNA reportedly celebrated openly the operation, which it said 

had been carried out by “forces belonging to the government’s security institutions”. 

According to the sources, the “Tripoli Revolutionaries Battalion” militia works under the 

Government of National Accord (GNA). 

  Turkmenistan 

16. The Working Group received information from the source concerning reported 

obstacles encountered in the implementation of the Declaration on the Protection of All 

Persons from Enforced Disappearance in Turkmenistan. 

17. The source asserts that over the last 16 years, enforced disappearances into the prison 

system of Turkmenistan have been a systematic practice, and the number of verified cases of 

enforced disappearances in Turkmenistan’s prisons as of September 2018 stands at 121. 

However, the list of victims of enforced disappearances known to the source is incomplete. 

According to the source’s estimates, the total number of victims of enforced disappearances 

in Turkmenistan is in the order of hundreds, and some prisoners have been forcibly 

disappeared since 2002. 

18. The source states that recently Turkmen authorities for the first time have allowed 

some individuals convicted in 2017 and forcibly disappeared in the prison system to see their 

families. Turkmen authorities have recently softened their position concerning the 

prohibition of handing over the bodies of deceased incommunicado prisoners to their 

families. Finally, they have been providing information to international organizations about 

some of the disappeared persons. However, the practice of this grave violation of human 

rights persists.  

19. The source submits that many individuals were arrested in November and December 

2002, tried in court in January 2003, and forcibly disappeared in the prison system in 

connection with the alleged coup attempt which took place on 25 November 2002. In 

addition, several arrests and trials as part of this case took place in the summer of 2003 and 

in 2005. So-called Novemberists were given sentences of between 12 and 25 years, and six 

were sentenced to life imprisonment, although life imprisonment is not a legal punishment 
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in Turkmenistan’s law. Allegedly, families of sentenced individuals have not heard from 

them since their trials.  

20. Until 2016, when the bodies of two deceased were handed over to their families for 

the first time, the bodies of Novemberists who died in prison were not handed over to the 

families for burial, nor were the families informed of the deaths. The source reports that at 

least nine Novemberists are presumed to have died in prison.  

21. The source alleges that the government refuses to provide any official information 

concerning the fate of all other Novemberists, including those whose prison terms ended in 

2017. 

22. The source further alleges that it is aware of 30 individuals who were accused of 

Islamic extremism, given sentences of mostly between 8 and 25 years, and forcibly 

disappeared in the prison system of Turkmenistan. In several cases, those given sentences of 

2 and a half to 3 years of imprisonment on suspicion of extremism, were later re-sentenced 

to longer terms while in prison. Four of the prisoners belonging to this category, according 

to the source, died in prison. 

23. Twenty-six individuals, the source asserts, were sentenced for economic crimes and 

abuse of power and forcibly disappeared in the prison system, as well. Thirteen of the 

disappeared in this category, according to the source, have died in prison. 

24. Finally, the source maintains that among those forcibly disappeared are three civil 

society activists, including Ms. Ogulsapar Muradova who died in prison in 2006. On 6 April 

2018, the United Nations Human Rights Committee found the Turkmen Government in 

violation of Ms. Muradova’s rights, including the rights to life, to freedom from torture, to 

personal integrity, to a fair trial and to freedom of expression and called upon the government 

to conduct an impartial investigation into Ms. Muradova’s case and provide full redress to 

her family members. 
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Annex II  

  Urgent actions 

  Egypt 

1. The Working Group, following its urgent action procedure, transmitted 52 cases to 

the Government concerning: 

(a) Assem Nady Abdo Hussein, allegedly abducted from Beni Suef Univeristy, 

Beni Suef Governorate on 2 January 2018, by members of the National Security Agency; 

(b) Mohamed Ramadan Mohamed Hussein, allegedly arrested from a police 

checkpoint in Rehab City, Cairo, Egypt on 22 April 2018, by members of the security forces; 

(c) Abdelfattah Abdelwahab Abdelfattah Farag, allegedly arrested from Meit 

Gaber Village, Egypt on 28 April 2018, by members of the security forces; 

(d) Bilal Wagdi Abdellatif Ibrahim Jaafer, allegedly arrested in Adrashin city, 

Giza Governorate, Egypt on 6 April 2018, by members of the State Security Forces; 

(e) Wagdi Abdellatif Ibrahim Jaafer, allegedly arrested in Badrashin city, Giza 

Governorate, Egypt on 6 April 2018, by members of the State Security Forces; 

(f) Reda El Sayed El Sayed El Bedewi, allegedly arrested in Obour City, Qaliubia 

Governorate, Egypt on 11 April 2018, by members of the National Security Forces; 

(g) A child, allegedly arrested from Al Rehab City, Cairo, Egypt on 24 April 2018, 

by members of the National Security Forces; 

(h) Mohammed Aligadzheiv allegedly arrested from Al Rehab City, Cairo, Egypt 

on 24 April 2018, by members of the National Security Forces; 

(i) A child, allegedly arrested from Al Rehab City, Cairo, Egypt on 24 April 2018, 

by members of the National Security Forces; 

(j) Sakinat Baysultanova, allegedly arrested from Al Rehab City, Cairo, Egypt on 

24 April 2018, by members of the National Security Forces; 

(k) A child, allegedly arrested from Al Rehab City, Cairo, Egypt on 24 April 2018, 

by members of the National Security Forces; 

(l) Saud Khapizova, allegedly arrested from Al Rehab City, Cairo, Egypt on 

24 April 2018, by members of the National Security Forces; 

(m) A child, allegedly arrested from Al Rehab City, Cairo, Egypt on 24 April 2018, 

by members of the National Security Forces; 

(n) Mesedo Baysultanova, allegedly arrested from Al Rehab City, Cairo, Egypt on 

24 April 2018, by members of the National Security Forces; 

(o) A child, allegedly arrested from Al Rehab City, Cairo, Egypt on 24 April 2018, 

by members of the National Security Forces; 

(p) A child, allegedly arrested from Nasr City, Cairo, Egypt on 24 April 2018, by 

members of the National Security Forces; 

(q) A child, allegedly arrested from Nasr City, Cairo, Egypt on 24 April 2018, by 

members of the National Security Forces; 

(r) Sumaya Suleymanova, allegedly arrested from Nasr City, Cairo, Egypt on 

24 April 2018, by members of the National Security Forces; 

(s) Fatima Nurmagomedova, allegedly arrested from Nasr City, Cairo, Egypt on 

24 April 2018, by members of the National Security Forces; 
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(t) Nasib Sultanmagomedov, allegedly arrested from Nasr City, Cairo, Egypt on 

24 April 2018, by members of the National Security Forces; 

(u) Maryam Magomednurova, allegedly arrested from Nasr City, Cairo, Egypt on 

24 April 2018, by members of the National Security Forces; 

(v) A child, allegedly arrested from Nasr City, Cairo, Egypt on 24 April 2018, by 

members of the National Security Forces; 

(w) A child, allegedly arrested from Nasr City, Cairo, Egypt on 24 April 2018, by 

members of the National Security Forces; 

(x) Magomed Abdurakhmanov, allegedly abducted from Al Nasr City, Cairo 

Egypt on 24 April 2018, by members of the National Security Forces; 

(y) Mohamed Abdurrahman Hassan Abu Amer, allegedly arrested from a shipping 

company in the Ataba area, Cairo, Egypt on 6 February 2018; 

(z) Saif El Din Mostafa Mohamed Hassan, last seen on 21 April 2018 in Zagazig 

Police Station; 

(aa) Ali Abdelkader Ali Abdelkader, allegedly arrested from Khanka center, 

Qaliubia Governorate, Egypt on 11 February 2018, by members of the National Security 

Agency; 

(bb) Toufiq Gharib Ali Gharib, allegedly arrested from Hassania Center, Faqous, 

Sharqia Governorate, Egypt on 24 March 2018, by members of the National Security Forces; 

(cc) Kamal Hassan Mehdi Hassan, allegedly arrested from Al Abour City, Al Hay 

Al Thani, Cairo, Egypt on 24 May 2018, by members of the State Security Forces; 

(dd) Manal Yamani Ala Yamani, allegedly arrested from Al Abour City, Al Hay Al 

Thani, Cairo, Egypt on 24 May 2018, by members of the State Security Forces; 

(ee)  Ahmed Gamal Atia Mohammed, allegedly arrested from Imbaba, Giza 

Governorate, Egypt on 20 February 2018, by members of the State Police; 

(ff) Anas Mohamed Mohamed Ibral El-Beltagy, last seen on 12 April 2018 at 

Nasser City Police Station, Egypt; 

(gg) Mustafa Jafar Ali Hamad, allegedly arrested from Al-Haram Street, Giza 

Governorate, Egypt on 19 May 2018, by members of the Police Force; 

(hh) Amal Abdelfattah Abdu Ismail, allegedly arrested from Damietta I town, 

Damietta Governorate, Egypt on 3 May 2018, by members of the National Security Forces; 

(ii) Mohamed Tharwat Khalil Khalil Farrag, allegedly arrested from Al Hamoul 

Center, Kafr El Shei, Egypt on 22 May 2018, by members of the National Security Forces 

and the State Police; 

(jj) Ashraf El Shahat Mohamed El Sayed, allegedly abducted from a street in 10th 

of Ramadan city, Sharkia Governorate, Egypt on 11 May 2018, by members of the State 

Police; 

(kk) Khadija Zuhair Alawi, allegedly arrested from above Abou Rady Area, Al-

Mahalla Al-Kubra City, Gharbiya Governorate, Egypt on 24 April 2018, by members of the 

National Security Forces and the State Police; 

(ll) Mohamed Ahmed Mahmoud Tayara, allegedly arrested from Abou Rady Area, 

Al-Mahalla Al-Kubra City, Gharbiya Governorate, Egypt on 24 April 2018, by members of 

the National Security Forces and the State Police; 

(mm) Mahmoud Ahmed Mahmoud Tayara, allegedly arrested from Abou Rady Area, 

Al-Mahalla Al-Kubra City, Gharbiya Governorate, Egypt on 24 April 2018, by members of 

the National Security Forces and the State Police; 

(nn) Mohamed Raslan Abou Hamed, allegedly arrested from Abou Rady Area, 

Al-Mahalla Al-Kubra City, Gharbiya Governorate, Egypt on 24 April 2018, by members of 

the National Security Forces and the State Police; 
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(oo) El-Sayed Mohamed El Sayed Ibrahim, allegedly arrested from in front of the 

Abu Hammad Court, Sharkia Governorate, Egypt on 20 May 2018, by members of the 

security forces; 

(pp) Mohamed El Bakry Mohamed Abdelwahab, allegedly arrested from Awlad 

Sakr Court, Sharkia Governorate, Egypt, on 28 June 2018, by members of the National 

Security Forces; 

(qq) Abdullah Amer Shehata Fattouh, allegedly arrested from Residential City, 

Shubra al-Khaimah Center, Qalyubia Governorate, Egypt on 11 June 2018, by members of 

the National Security Forces and the State Police; 

(rr) Mohamed Said Fahmy Mohamed, allegedly arrested from Mayit Eaqaba 

Center, Agouza, Giza Governorate, Egypt on 1 June 2018, by members of the National 

Security Forces and the State Police; 

(ss) Saad Mohamed Saad Abdelfattah Ali, allegedly abducted from Khanka Center, 

Qaliubia Governorate, Egypt on 30 June 2018, by members of the National Security Forces; 

(tt) Moataz Ali Elsaeed Mohamed, last seen in Waily Police Station, Cairo, Egypt 

on 22 May 2018; 

(uu) Mohamed Mahmoud Abdelmoteleb Abouelnass, allegedly arrested from 8th 

District, Nasr City, Cairo, Egypt on 9 June 2018, by members of the National Security Forces; 

(vv) Mohammed Mahmoud Mohammed Mohammed Atta, allegedly arrested from 

Cairo International Airport, Cairo, Egypt on 17 August 2018 by members of the airport 

security; 

(ww) A child, allegedly arrested from Faisal, Giza, Egypt on 18 August 2018, by 

members of the National Security Forces; 

(xx) Noureldin Hatem Sayed Ibrahim Sayed, allegedly arrested from Faisal, Giza, 

Egypt on 18 August 2018, by members of the National Security Forces; 

(yy) Ali Jamal Ali Salim, allegedly arrested from Alexandria Governorate, Egypt 

on 26 July 2018, by members of the Security Forces; 

(zz) Ahmed Abdelmuttalib Abdelazim Mohamed Selim, allegedly arrested from 

Benha City, Qaliubia Governorate, Egypt on 3 August 2018, by members of the Security 

Forces. 
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Annex III  

  Standard procedure cases 

  Pakistan 

1. The Working Group transmitted 49 cases to the Government, concerning: 

(a) Muhammad Rasheed Ahmad, allegedly abducted on 6 December 2007, by 

agents of the Inter-Services Intelligence (ISI), from Unit #102, Light Air Defence Sargodha, 

District Khushab, Punjab; 

(b) Muhammad Faisal, allegedly abducted on 9 January 2012, by Inter-Services 

Intelligence agents, from his home in Orangi Town, Karachi, Sindh; 

(c) Abdul Wahab, allegedly abducted on 12 September 2008, by Inter-Services 

Intelligence agents, from his home in Mohalla Tachakai, Swat, Khyber Pakhtunkhwa; 

(d) Muhammad Nasir, allegedly abducted on 5 February 2015, by Inter-Services 

Intelligence agents, from his home in Kot Addu District, Muzzafargarh, Punjab; 

(e) Nasrullah Tariq, allegedly abducted on 12 December 2011, by Inter-Services 

Intelligence agents, from his home on Sher Shah Road, Kot Khawaja Saeed, Lahore, Punjab; 

(f) Ghulam Qadir, allegedly abducted on 28 August 2014, by Inter-Services 

Intelligence agents, from Chungi #22 bus stop in Bajaur (formerly part of the Federally 

Administered Tribal Areas), Khyber Pakhtunkhwa; 

(g) Maaz Ahmad Khan, allegedly abducted on 6 April 2014, by Inter-Services 

Intelligence agents, from Attock Petrol Pump, Korangi Link Road, Karachi, Sindh; 

(h) Muhammad Musawer Iqbal, allegedly abducted on 30 June 2014, by 

Inter-Services Intelligence agents, from Arbab Moeed Building, Material Store, Noor ul 

Amin Colony, Millat Road, Faisalabad, Punjab; 

(i) Alamgir, allegedly abducted on 24 August 2012, by Inter-Services Intelligence 

agents, from South Waziristan Agency (formerly part of the Federally Administered Tribal 

Areas), Khyber Pakhtunkhwa; 

(j) Masood Khan, allegedly abducted on 29 May 2010, by Inter-Services 

Intelligence agents, from Abbotabad, Khyber Pakhtunkhwa; 

(k) Syed Ameer Faisal, allegedly abducted on 22 April 2011, by Inter-Services 

Intelligence agents, from his home in Hangu, Khyber Pakhtunkhwa; 

(l) Asadullah, allegedly abducted on 22 April 2011, by Inter-Services Intelligence 

agents, from his home in Hangu, Khyber Pakhtunkhwa; 

(m) Mudasir Hassan, allegedly abducted on 22 April 2011, by Inter-Services 

Intelligence agents, from his home in Hayatabad, Peshawar, Khyber Pakhtunkhwa; 

(n) Hafiz Shahzad Akram, allegedly abducted on 3 September 2013, by 

Inter-Services Intelligence agents, from Town Ship, Lahore, Punjab; 

(o) Muhammad Tahir Farooq, allegedly abducted on 3 July 2017, by 

Inter-Services Intelligence agents, from Lal Masjid, Islamabad, Federal Capital Territory; 

(p) Rizwan Asghar Butt, allegedly abducted on 15 September 2013, by 

Inter-Services Intelligence agents, from Jinnah Super Market, Gujrat, Punjab; 

(q) Hafiz Umar Khitab, allegedly abducted on 18 January 2013, by Inter-Services 

Intelligence agents, from Wazirabad, Punjab; 

(r) Muhammad Kamran Sheikh, allegedly abducted on 16 December 2014, by 

Inter-Services Intelligence agents, from his home in Karachi, Sindh; 
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(s) Gul Wahab, allegedly abducted on 30 December 2013, by Inter-Services 

Intelligence agents, from his home in Swabi, Khyber Pakhtunkhwa; 

(t) Umar Zadah, allegedly abducted on 1 May 2010, by Inter-Services Intelligence 

agents, from his home in Swat, Khyber Pakhtunkhwa; 

(u) Sher Bahadur Khan, allegedly abducted in August 2009, by Inter-Services 

Intelligence agents, from his home in Swat, Khyber Pakhtunkhwa; 

(v) Fareed Ghulam, allegedly abducted on 25 August 2016, by Inter-Services 

Intelligence agents, and members of the military and the Frontier Corps, from his home in 

Kharan District, Balochistan; 

(w) Irfan Basarat Hussain Siddiqui, allegedly abducted on 8 September 2017, by 

paramilitary forces (Rangers), from his home in Gulshan Iqbal, Karachi, Sindh; 

(x) Zain ul Abideen, allegedly abducted on 7 June 2012, by members of the 

Pakistan army, from a market in Makal Karodara village, Upper Dir District, Khyber 

Pakhtunkhwa; 

(y) Sardar Ali Khan, allegedly abducted on 2 March 2010, by Inter-Services 

Intelligence agents, from a market located in Dhok Paracha, Tarnol, Islamabad, Federal 

Capital Territory; 

(z) Abzeer Ali, allegedly abducted in June 2010, by members of the Pakistan 

Army, from an army unit located in Jamal Public School, Dir, Swat, Khyber Pakhtunkhwa; 

(aa) Habib ur Rehman, allegedly abducted on 26 February 2013, by Inter-Services 

Intelligence agents, from his home in Mohalla Moragai, Bara Bandai, Swat, Khyber 

Pakhtunkhwa; 

(bb) Muhammad Ayoub Kandhro, allegedly abducted on 28 April 2017, by 

members of the Sindh Police, from a highway between Kolab Jeal and Gambat, District 

Khairpur, Sindh; 

(cc) Talha Khalid Talha, allegedly abducted on 30 June 2015, by Inter-Services 

Intelligence agents and members of the paramilitary Rangers, from his home in Nazimabad, 

Karachi, Sindh; 

(dd) Syed Sheeraz Haider Ali Sheeraz, allegedly abducted on 16 November 2016, 

by officials of the Sindh Police, the Rangers, Inter-Services Intelligence agents, from 

Karachi, Sindh; 

(ee)  Shamim Haider Guddar, allegedly abducted on 27 July 2015, by officials of 

the Sindh Police, the paramilitary Rangers and Inter-Services Intelligence agents, from his 

shop in Golimar, Karachi, Sindh; 

(ff) Muslim, allegedly abducted on 2 August 2017, by officials of the Rangers, 

from the street on which his home is located in Lyari, Karachi, Sindh; 

(gg) Junaid Rasheed Junaid, allegedly abducted on 19 September 2017, by masked 

officials of the paramilitary Rangers, from his residence at the University of Karachi, 

Karachi, Sindh; 

(hh) Danish Rasheed Awan Danish, allegedly abducted on 5 September 2017, by 

officials of the paramilitary Rangers, from his residence at the University of Karachi, 

Karachi, Sindh; 

(ii) Syed Haider Ali Rizvi, allegedly abducted on 1 November 2015, by 8 to 

10 members of the Crime Investigation Department (CID), paramilitary Rangers and police 

officers dressed in civilian clothes, from his home in Karachi, Sindh; 

(jj) Zahid Khan allegedly, abducted on 9 January 2013, by Inter-Services 

Intelligence agents, from Gondan stop near the police barrier in Mansehra, Khyber 

Pakhtunkhwa; 

(kk) Qazi Muhammad Ibraheem, allegedly abducted on 12 June 2013, by 

Inter-Services Intelligence agents, from Gulzar-e-Quaid; 
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(ll) Abdul Rehman, allegedly abducted on 6 March 2013, by Inter-Services 

Intelligence agents, from Salamat Pura, Raiwind, Lahore, Punjab; 

(mm) Nazeer Ahmad, allegedly abducted on 29 April 2013, by Inter-Services 

Intelligence agents, from Attock District, Punjab; 

(nn) Syed Ameen, allegedly abducted on 13 September 2014, by Inter-Services 

Intelligence agents, from his home in Firash Town Alipur, Phase 1, Near Sultana Foundation, 

Islamabad, Federal Capital Territory; 

(oo) Abdul Wahab, allegedly abducted on 19 September 2014, by Inter-Services 

Intelligence agents, from Momondgarh check post, Mohmand Agency (formerly part of the 

Federally Administered Tribal Areas), Khyber Pakhtunkhwa; 

(pp) Muhammad Imran Siddiqui, allegedly abducted on 21 June 2014, by 

Inter-Services Intelligence agents, from his home in New Sadiq Colony, Multan, Punjab; 

(qq) Sohail Umer Khan, allegedly abducted on 13 March 2014, by Inter-Services 

Intelligence agents, from Islamabad Airport, Islamabad, Federal Capital Territory; 

(rr) Talha Rafique, allegedly abducted on 10 December 2014, by Inter-Services 

Intelligence agents, from House No. 25, Street 14, Phase 1, New City Tehsil, Taxila, 

Rawalpindi, Punjab; 

(ss) Muhammad Saleem, allegedly abducted on 23 November 2014, by 

Inter-Services Intelligence agents, from Sadar stadium chowk, Peshawar Cantt, Khyber 

Pakhtunkhwa; 

(tt) Asif, allegedly abducted on 5 February 2014, by Inter-Services Intelligence 

agents, from his home in Mohalla Gala Kot, Lyari Road, Karachi, Sindh; 

(uu) Aziz Ahmed Gurgaiz, allegedly abducted on 24 May 2017, by agents of the 

Sindh Police, from his home in Khudabad village, Badin, Sindh; 

(vv) Shahid Ali Junejo, allegedly abducted on 5 August 2017, by agents of the 

Sindh Police, Rangers and Inter-Services Intelligence agents, from his home in Mundra 

Taluka Dokri village, Larkana, Sindh; 

(ww) Mukhtiar Ali Almani, allegedly abducted on 1 June 2017, by agents of the 

Sindh Police, from his home in Mundra Taluka Dokri village, Larkana, Sindh. 

  Sri Lanka  

2. The Working Group transmitted 21 cases to the Government, concerning: 

(a) Thavaroobini Sivananthamoorthy, allegedly abducted on 31 July 2009 from 

Vavuniya hospital, by members of the military forces of Sri Lanka; 

(b) Kaanthan Kumarasamy Ganeshwaran, allegedly abducted on 16 May 2009 

from Omanthai, Vavuniya, by members of the military forces of Sri Lanka; 

(c) Kendira Balakumar Arulappa Joseph, allegedly abducted on 14 July 2008 from 

a checkpoint in Murugandi, by members of the military forces of Sri Lanka; 

(d) Karikalan Raasanayagam, allegedly abducted on 17 May 2009 from the 

Omanthai checkpost, by members of the military forces of Sri Lanka; 

(e) Rajeevan Jeyadevanesan, allegedly abducted on 25 February 2008 from his 

workplace by members of the People’s Liberation Organization of Tamil Eelam; 

(f) Vinothan Thevadas, allegedly abducted on 13 May 2008 from Thavasikulam, 

Vavuniya, by members of the military forces of Sri Lanka; 

(g) Insian Kanagalingam, allegedly abducted on 10 June 2008 from his house, by 

members of the military forces of Sri Lanka; 

(h) Vickneshwaran Vinasithambi, allegedly abducted on 17 May 2009 from the 

Vattuvakal area, by members of the military forces of Sri Lanka; 
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(i) Thananjayan Sokkalingam, allegedly abducted on 18 May 2009 from 

Vattuvakal, Mullaitheevu, by members of the military forces of Sri Lanka; 

(j)  Sudhakaran Somasuntharam, allegedly abducted on 18 September 2009 from 

Mullaitheevu, Vattuvakal, by members of the military forces of Sri Lanka; 

(k) Sivarasa Kanabathy, allegedly abducted on 6 August 2008 from his house, by 

members of the military forces of Sri Lanka; 

(l) Ketheeswaran Palaninathan, allegedly arrested on 18 May 2007 from 

Vannankulam 100 Acre Area in Vavuniya District Northern Province, by members of the 

military forces of Sri Lanka; 

(m) Senthuran Ramchandran, allegedly arrested on 18 May 2007 from 

Vannankulam 100 Acre Area in Vavuniya District Northern Province, by members of the 

military forces of Sri Lanka; 

(n) Selvakumar Ravichandran, allegedly arrested on 17 May 2007 from 

Vannankulam 100 Acre Area in Vavuniya District Northern Province, by members of the 

military forces of Sri Lanka; 

(o) Suthakaran Sakthivel, allegedly arrested on 18 May 2007 from Vannankulam 

100 Acre Area in Vavuniya District Northern Province, by members of the military forces of 

Sri Lanka; 

(p) Indrabalan Ranjan, allegedly arrested on 17 May 2007 from Vannankulam 

100 Acre Area in Vavuniya District Northern Province, by members of the military forces of 

Sri Lanka; 

(q) Vijayakumar Karuppaiah, allegedly arrested on 14 April 2009 from the 

Pokkanay area in Skanthappuram, Kilinochchi District, Northern Province, by members of 

the military forces of Sri Lanka; 

(r) Akilan Selvanayagam, allegedly abducted on 20 April 2009 from 

Patchaipoolmottay, Kilinochchi District, Northern Province, by members of the military 

forces of Sri Lanka; 

(s) Sinthuja Sunthararaja, allegedly abducted on 15 May 2009 from Kilinochchi, 

by members of the military forces of Sri Lanka; 

(t) Amalathas Thambirasa, allegedly abducted on 10 January 2011 from 

Kilinochchi, by members of the military forces of Sri Lanka; 

(u) Pradeep Panchalingam, allegedly abducted on 4 April 2009 from Mathalan, 

Kilinochchi District, Northern Province, by members of the military forces of Sri Lanka. 

  Syrian Arab Republic 

3. The Working Group transmitted 28 cases to the Government concerning: 

(a) Odai Al Tarkawi, allegedly arrested from the checkpoint on the barrier of 

Hama road in Homs on 27 April 2012, by members of the Air Force Security Forces of the 

Syrian Arab Republic; 

(b) Mohammad El Ezzazdin, allegedly arrested from Homs in March 2014, by 

members of the Military Security Forces of the Syrian Arab Republic; 

(c) Hani Abd Al Aal, allegedly arrested from a checkpoint in Jericho in early 2014, 

by members of the Political Security Branch of the Syrian Arab Republic; 

(d) Husain Al Badawi, allegedly arrested from a checkpoint in Al Abbasiyeen 

garage region in Damascus on 2 January 2012, by members of the Air Force Security Forces 

of the Syrian Arab Republic; 

(e) Mahmoud Rashid Al Shayeb, allegedly arrested from Damascus on 14 October 

2012, by members of the Political Security Branch of the Syrian Arab Republic; 
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(f) Nouh Al Bakour, allegedly arrested from a checkpoint in Al Mleiha, Damascus 

on 26 May 2012, by members of the Air Force Security Forces of the Syrian Arab Republic; 

(g) Ibrahim Al Bakour, allegedly arrested from a checkpoint in Hama on 2 July 

2012, by members of the Military Security Forces of the Syrian Arab Republic; 

(h) Tammam Al Haj Fahd, allegedly arrested from a checkpoint in Deir Ez-Zour 

on 27 September 2012, by members of the Syrian Army; 

(i) Majd Al Tarkawi, allegedly abducted on 25 July 2012 from the house of a 

person associated with him in Garamana city, Damascus suburbs, by members of the Air 

Force Security Forces of the Syrian Arab Republic; 

(j) Saad Sinbul, allegedly arrested from a checkpoint in Al Nizaria, Al Qusayr on 

25 July 2012, by members of the Military Security Forces of the Syrian Arab Republic; 

(k) Isma’eil Hamddo, allegedly arrested from a checkpoint on Kasab road on 

25 November 2012, by members of the Military Security Forces of the Syrian Arab Republic; 

(l) Riad Al Othman, allegedly arrested from a checkpoint on Al Arba’een Street 

in Hama on 15 November 2012, by members of the State Security Forces of the Syrian Arab 

Republic; 

(m) Abdullatif Zibaq, allegedly abducted from Damascus on 7 April 2014, by 

members of the Military Intelligence Service of the Syrian Arab Republic; 

(n) Ahmad Al Hallak, allegedly arrested from the Hisyah checkpoint on the 

Homs-Damascus Highway on 29 December 2012, by members of the Military Security 

Forces of the Syrian Arab Republic; 

(o) Shadi Shaikhani, allegedly arrested from a checkpoint in Al Jisr Al Abyad, 

Damascus on 15 August 2012, by members of the Air Force Security Forces of the Syrian 

Arab Republic; 

(p) Mohammad Al Sagheir, allegedly arrested from a checkpoint in Nakhleh 

circle, Brazil Street neighbourhood, Homs on 17 September 2012, by members of the 

Military Security Forces of the Syrian Arab Republic; 

(q) Adnan Al Bakour, allegedly abducted from his home in Kafr al-Tun, Hama on 

12 November 2012, by agents of the Air Force Intelligence of the Syrian Arab Republic; 

(r) Sulaiman Al Bakour, allegedly arrested from his home in Kafr al-Tun, Hama 

on 2 January 2013, by agents of the Air Force Intelligence of the Syrian Arab Republic; 

(s) Radwan Al Hamad, allegedly arrested from his home in Kafr al-Tun, Hama on 

1 December 2012, by agents of the Air Force Intelligence of the Syrian Arab Republic; 

(t) Mahdi Al Hamad, allegedly arrested from his home in Kafr al-Tun, Hama on 

1 December 2012, by agents of the Air Force Intelligence of the Syrian Arab Republic; 

(u) Ayham Al Akla, allegedly arrested from the house of a person associated with 

him in Havyleen, Hama on 23 February 2012, by agents of the Military Intelligence of the 

Syrian Arab Republic; 

(v) Saad Al Akla, allegedly arrested from his home in Kafr al-Tun, Hama on 

2 February 2014, by agents of the Military Intelligence of the Syrian Arab Republic; 

(w) Madyan Al Jassim, allegedly arrested from the Al-Istigama checkpoint at the 

entrance of Hama on 15 June 2013, by agents of the Military Intelligence of the Syrian Arab 

Republic; 

(x) Hassan Al Sheikh, allegedly arrested from his home in Kafr al-Tun, Hama on 

13 July 2013, by agents of the Military Intelligence of the Syrian Arab Republic; 

(y) Ahmed Manaa, allegedly arrested from his home in Sheikh Fatouh, Idlib on 

5 May 2012, by agents of the State Security Forces of the Syrian Arab Republic; 
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(z) Adnan Al Hamad, allegedly arrested from his farm in Marzaf-Muhradah 

village, Marzaf-Muhradah, Hama on 24 January 2012, by agents of the Air Force Intelligence 

of the Syrian Arab Republic; 

(aa) Inad Al Hamad, allegedly arrested from a farm in Marzaf-Muhradah village, 

Marzaf-Muhradah, Hama on 24 February 2012, by agents of the Air Force Intelligence of the 

Syrian Arab Republic; 

(bb) Abdulaziz Ibrahim Alouied, allegedly arrested from a checkpoint in Eshe 

River, Damascus on 1 July 2014, by agents of the Military Security Forces of the Syrian Arab 

Republic. 

     

 


